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pam. a neaiL^agm deAte.
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"A À&utum., fxyvtxnto nã? e um q/SAião de. indo ou nada, e
um que/itao de nadu/ie^ de condLçoei, de rmdoA de nekk-

çjo, de d/iabaJho, de pnaduçjo de A&dúdaó, em um folor-

v/KU hUéyüeidade''.

(Eni fuÀcÀneJJJ, CkMndL, 1993).

Eâia peAqjLxL onlgÀmxh-Ae de um obyi&ivagjD /leali^xh no 7° SmsAfm de LeinoA de 1996,

noi EacoMja centnaLi "IA de Fevaneino" c "Depuáado Domevil FanÀa!' c, na p&üfénica "06 de Agosto",
qjmdo ve/iipeanoA como acontece o Emino cie ÇnamdÀCci, fwduçjo de l exto e fmiÁca de LeÃJma
no AÍAtem eAcakm. e, com. neJagao a oAta uWim fudemoA venifJxxm. cgje e pouco tyiabalhaài, pnem

Ajrmie ao aApecÀo nefe/tenciaí, ext/wúndo apenoA "efeitoA de AcntÁjdoA".

E, po/i dwiarúe o cuaao de LeinoA temvA depcmdoé com div&iAOA eAtadXoAOA da anea cfje

pnopunhcm pnopoAtoA de novoA medodoJogJoA pana a -leutuna, aA cpcÒA pnopoem deUma condazotualòjpda,

òdeodógÀca, tntenadãva, cüncaúca, entne ouinoA, ob^eidvcando a fomaçao de un. Xeiion. cjpe eAtabedeça

neÀoípeA com. o pnoceAAo hÀAtónico-AocúaL TeoniaA e maíA ieonioA ack> conAtiJiúdaA pana cjpe ha^

rrudança na pmtica de deÁJma peJa cAcoda, entneianto, o pyioÇeAAon. pender-Ae neAte emananhado de

penAp&dúvaA.

fondmda, com baAc neAdoA penApecddvaA da deidana cpte eAdao cdncudcsrdo no AiAtam de

enAino e qpe fd.^ o neconte cdo còpedo de peAcpúAa, pnocunando ddmtdfdcan. cpad. o concedJo de dedJunoA

qje a eAcoda tm. pndvddegdado e, cgje oa pnofeAAoneA apneAendnti no Aea diACunAo, eApecdfdccamde

OA de Língua fondugueAa e Lltenaduna cb 2- Çnau ignaduadoA ou nao).

De (orna. madA ddneda oa objeddvoA deAta peAcpdAa no Aeu dnXcdo enarv o genai, cpte, conAtc-

duXa-Ae na anádlAc doA pymagxA ddAcunAivoA do pnofeAAon. Aobne dedduna e, o eApecXfdco, conAdUalob-

Ae na obAenvapao doA nepneAentcupeA ddedogdcoA qie eAtao Amdo mcndddoA peda eAcoda, encptardo dnAdl-

dudçao AocdaL fondcnto, pana eAtan. anaddAcrdo eAta nedaçao cpe a eAcoda eAtabedece com a ddeodogda,

fundamento eAta peAcpidAa na deonda do madendaddAm hlatondco, no cpiad o hcmm e vdAto ruim nedaçao

ddadédlca com o AocdaL

fndmeino, AobamoA cpe a eAcoda e neflexo do Aocdad e cqje o papei deda tem Aido negan.

a neadddade, tnabadhando oAAim, da fama cpte o EAtado dedenmduna, e/dcrdo toda eAtnutunada an hdenanr-

cpdaA, o cpe tonna o tnabadho dadividuadl^ado, o tonna oa pnofeAAoneA e, damodA componenteA,

cddenadoA ao pnoceAAo ddeodogdco qpe a eAta furdamendaando. Segundo, eAte deAconhecdmento do ddeodogdco

pmeA&ite no emino, anqdJeta um eAcoda cpte acnedduta eAtan. deAempaihcndo a condextuadl^agm ea

.teituna ddeodogdca, ao cpe nao da fonma cpe a A.D. teond^, moA Aim pnocunando neadd^da noA

erdneddnhoA, Aem aten-Ae pana o fado de cjpe a ddeodogda eAta evddencdada na matendadddbde ddngüÍAtdca.

fandando, a eAcoda opneAenta no Aeu cÜACunAo un conceito de dedduna ddeodogdca, na cpaL a pnopoAta

é utddl^nn necunAOA rrvdennoA, cavo muAicoA, paeAdoA pana neaii^pn a dedduna, endnetcsndo o qpe oconne

e a dedduna com baAe noA efeddoA de AentddoA, Aendo dntenpnetaddva e, vendo Aua fada como tnanApanende,



'v.,.

{  ̂

V. _'

,c
k.v

■l .

£, pcuKi cnaWxm. o dLicuMo pedagjgÁco ccmo ne^nagm do Axlal, eata pe/iqjLóa eAtam.
o/i/úm eAtnudunada; pzimzÍMansTde há um. netno/ipectiva da cniaçao da &icoÃa m 1872, pon. Cardoncei.
e, a^iem/jjp da qnsn. oÀs. eAta opemndo, m segundo ÁugoJU um apna/ientaçao ieoaica mbna a A.D.
& o DP, m isznozino Jigaa a anáUjie. AÍAtsmtiaa da isxkiA OA fonteA coledadaA e, po/i ultimo um
(xnÁJ^xtuadtgpi^ doA cordápeA da pnoduçao ampioA e noAtaitoA doAtoA pnofaAAonsA.

Eaío peAqpÁAa nao tem pon. intuito dan enfoqja a pmtiaa pedc^pgiaa, moA pnooMW/i faaonacen
aoA fyiofoAAonoA um víaoo da como, na watanialidada diAounAu/a, etoA atuam, na fomapao idaoiagica
da g/iupoA e, qpa qxnan. com. um. enAÍno totaimmta tagitimado polo AiAtama, como o "canto" a, oAAm
com eAtab&lacido dantno da um. união padnao Aadimaitado da cuttmau a do daminanta e, qia doAta
panm doAconAÍdana todoA OA damaiA (ontaA da iãnguagem e cuttuna. Cóta c apanoA um oAboço, o qxtt
nao eAta oAc^úvada da contan eqúvocoA a., Aa houven, ao/kl motivao da maionaA neftaxooA.

%
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"A tÁMilo ch HuAt/wççio podmoA dutxui oa sAiudoA da ̂ Ángucçem no A&ado XJX e. oa do

QAinuÀu/iaUArio no Aeculo XX. No AecuÀo XX a ̂ Lingucçan e defÁnÁob. caro o "pmxkiXo da hÀAüyúa!',

conA&^jeniarmvte. o meXodo da anÓÁÁAe. pnopoAto e o hÍAXÍyúco campa/tado c oa tecnicoA da cncUÀAa
buAcaa caaoa pnopuadadaA hÍAto/iicoA no ob^aio. No cAi/iuXunaJJbAmo, a ■Lingjogan a dafÀnÀda caro
QAt/iuiu/ra (... I, o maiodo e o QAt/iuXuuiaÀ. (o canino a a noção da difanaiça e oa iacnicoA da coáiÃAa
(opoAòçao da panoA rrúniiroA, pnova da caroiaçao, eia) aioAiari cAAa penApeciiva na conAÍdanaçao do
ob^aio". ̂

c mianoAAonia. cÒAom/an. qpa a fJJoAofla da iÀngucgem a daianaúnada paio pnocoAAo kÍAiónJao
a rruitoA i/ej»d a doAconhacmoA. Nala doA/anvoh/mxth-Aa no daconnan. doA impoA connanioA fiUoAofÀcaA.
P/umaino, a connania cb nacAotwlLAno, Aegpndo cAta iaonia o hanam nao eAiabaleca ncJnrnn can a
Aociadada, Aendo vLito caro un a&l doiodo da poianaJxiÀÀjdadaA dronanioA, ^ qja o conhacÁirmio &
adcftJjudo paio penAonenio a, a iÁnguagan axpnaAAoo doAta.. Segundo, a connania do anptinÁAro, iaonia
na qjol o hanan a concabido caro un pnoduio do maio, eAiabeiacaicb oAAim, naiarpeA çan a Aociadada,
doAia fonmi cdqpJjündo e pnocaAAondo expeniancioA no penAonanio qne., Aegjndo oa mpuÚAiaA a rrodaiado
paia iÁnguagan. fona oa empnjÚAioA o hanan a conAiiiuido paio maio, nao podando Aoa maÁA do
QAia pa/imia. €,, ianaomo iarroA a connania do rroianiaLiAno hiAiónuco, AegiMdo eAia iaonia o hanan
agona c voiio caro Au^aiio a cAiabeiaca una naiaçao diaiáUca can o Aocial, ou ao^ a Aociadada
coTAtiiuL eAia Au^aiio, Ja qja eAia a aAAu^aiicdo oa candiçoeA da pnodbçcto da maona ponma eAia
ianban eAia conAtiiuindo-CL, -laío e o hanan — mundo — hanan a una conAiania.

£, a AnaÀxAa do QiAcunAo (A.D.) a una iaonia qpia Aa fundanania no rrraianiaiiAmo hiAióniao
a pyiocuna inaian. doA pyjocaAAOA da conAiiiiuxçao do faiârano JungüÍAiico e nao mananania do aou
pnoduio , ou Ae^a, a A.D. pnopoe:-Ae a cnaliAon oa pnocaAAOA da Aignificaçao e oa mecaniAroA da
pnoduçco qia eAião em. dancianananio danino do diAcunAo, Aendo eAia Aeu objaio coaÜiiao. fona a

^ inianiocuionaA nao eAiao lAoiadoA, moA Aim diÂiadoA a un coniexio enunciaiivo, hiAióniao,
AociaL e idaoJógxco, oa qiaiA aoo evidanciadoA paia iinguagan, conAidanada no pnocaAAo inianaiivo.

Caro viiroA anianionmania, o diAcunAo a o objaio anaiíiico, poÍA naia dão-Aa oa muüfaAiaçDeA
da poAopeA do Au^aiio, ponianio, ianr-Aa a didananaiaçao do r^ia Aa enianda pon. iaxio, poíA eAia
a o ob^ iaóniao, onoL ou eAcniio. % o "diAcunAo a un obj.eio hiAióniao Aocial, 0140 eApecifiaidada
eAia em Aua maianialidada qua a iÂngüÍAiiaa!'.^

fonianio, "iodo doiania a iodo ouvinia ocupa un ii^an. na Aociadada a íaao fa^ pania da
AignAdicaçao . CXi Ao^a, o Au^auto na pxiAisçpjo da faiania ou ouvinia, conAtnuina efaiioA da AeniidoA
enina o naaí e o imaginanio, poÍA cnla napnoAaniacoeA AimtóiicoA pana auoa naaiA condapeA da vida,
o qia Aegundo AiihuAAen., "nupoem un dÍAioTciananio da naaUdcda!^. O cÜAcunAo não aÓ caíÓ cordigunado
noA famaçoeA ixnaginónioA, caro ianban na naioí^ da AeniidoA enina iaxioA, íaío a, na inianiaxiuail-
doda, expUaHando qia iodo cÜAcunAo e napnodus^ da ouino, pon íaao dava Aon. víaío caro un pnocoAAo
dÍAcunAÍvo Aedimanixxdo.

1— ENO ÜiLANDü, DtAcunAo e Laiiuna. . p. 16. "



E/ii& pnocjsAóo dÀyócu/iALVO ôróz ÃiKscytito nai fjymaçoeA diicu/iAivai, qje. "yíoo fomxjnp&i

cmponerdeA dai fomaçoe/i ádeo-kçXcai e chde/minan. o qjt&. pode. e deve ̂ en. diio a pa/vUn. de una poAipao

em una cayjunduAa dada. Ai paÀavnoi mudam de yi&itkh ao paA^xmem de una fomagjo pana a outna,

poÍA nvdan /ua neJnçan can a fomaçao àdeoÁogÀaa!^. fontando, a (onmaçao díncunAiva e o Áitgan. da
con/dòÀaiçao do /mdádo e onde dado at^eido >ie neconhece conAÍgo me/mo e can ai oudnsoi, adqújúndo

aaim òdendÁjdade, ̂  qjie fala do Áugan qpe ocupa Axdalsnende. Endnedmdo, ga fomapoeA diAcun/úvoA

podem Aen apogadoA em detúmendo de una (daninande).

Qjcndo GA fonmagjeA ádealogdeoA vale obAenvan. qjie ago o "con^undo de adddudeA e nepneAendor-

çoeA qpe nao ago nem inddvhduadA nem uaivenAoLi, moA Ae nepondam moÁA oa menoA dinedanende ga opoAÔ-
7  'çoeA de cdoAAeA e confdldoA unoA cem ga oudnoA , devmeado o Au^eèdo condnadidonÁo, èndenpedado

pon. jjdeahgXoA divengendeA. ̂  qee Aegundb AÀdhuAAen. "a èdeologèa êndenpela éneüvXdboA cano Au^eà-

den'^.
fona a AnaÀLie do DíAcunAo IA.D.) "õdmlogÁa e o apagemendo de pnoduepao do A&idJab, e un

efeÁdo de eviedeneúa ou dideneLÜehde pnodupivjo ctd/wveA do ̂ ogo de dmagenA em qee o Au^eido nao

conhece oudnoA diAcu/noA que Medem condna o cÜAcunAo daninende. O MdeeUogico e a evidencda doA
9  ' ' ~ -dlAcunAoA uüvenAcüA' . Uaío e, MdeoÁogXa e a nepneA&idaçao MmagÀnonÀa qee o Aujeldo pnoduj, cem

nelagjo a Aua /leaÜdade, pondando, eAda noA vIaoca de mundo pnodu^iekiA pon. dedemúnedala) canunâdct-

(Ma) Amdo veÁeaJadoA peda rnadenjaJJjdade dÃngüLidèccu o dÍACujiAo. SAde di/exuiAo e conAdddmeh

de fonma hedenôgenea, nede o Au^eido ocupa vanJoA poAigoeA èdeodógÁeoA.

DeAda foncna, a Minguagem donna-Ae openoA nepiaçao do neeai e, nao nefÂexao. Do Mjgan qee

o Au^eido Ae encondna ele fJJdna o neoL de fonma opaca, ele o êndenpneda (da Aua poAiepo, e o pnofeAAon

e o AuJeJJa deAda anaJâAe. Oa paoceAAoA peloA qjoÁA fimcdonem oa AendÁdoA pana a Jelduna ago fiandanery-

deÜA pana Ae nefdedJji cano o pnofeAAon eAda enqpadnado peJo DÍAcunAo feckgpgico (D.f.), o qjoL

dJLACudXneaaA poAdenÀonmande, GpneAendando-Ae numa poAduna nepnodudona

£, GA condnadJjpeA dLicunAivGA do Au^eXdo funcÀonem cano púnclpio de Aua hÀyidondcddade,

oa Aeja, demonAdna qpe o Au^eÁdo e mancado pon vanJoA pandeA <qpe condnlbuinam pana auoa fomacpeA

edeodogicoA e, pondando dcAcunAivoA. NoAde ca/o o Au^eido Ae apnopyúa do "nepeddved!' (enunciexdoA

pnerCon/dnuXdoA) e ao pwdupji a Migucgem indenvén, (jCMeACjmdando a eAde una AenJue de femulaepeA.

O/do e, o Auqexdo codoca Aua Aubdeddvdehde, no enuncÀexh, condnJJxdnedo deAda fonma pana a

eAdabdJJekxie nefenencÁeid do nepeddvel e, devodve-o fondalecdeh, fazendo GAAim a Aua pnnpngnrnn

e, Gcnedidando Aen e OAdan nele a onÃgem do Aeu dd^en. 6, pana Aen AÍduado dendno do AiAdana PAgiere

o hÁAdonico e poAAa a dJuAao de condemponaneo, pnodupado un dêAcun/o cavo fonma de neAiAdèncda

ao conde/do Aocda-hdAdonlco. fandando, neAde AÍAdema de evidencdoA (íjr-Ae o dndencÜAcunAo, nepeddjqão

dÀAcunAiva pnerciedenmdnada hd/donicanende e, qie Aofnan oldenaçoeA peMoA nelagoeA can a hdAdonècÀekde

e peÀo dugan. cpe o ALqeddo ocupa, i/do e, no dndnadiAcunAo.

Sndnedcmdo, ga mancaA ideodegicoA nao ago dedecdavei/ mecmica e mpÂJÚcamaide, poÍA
o Au^eedo, na maionia doA vegeA, deAconhecerOA, Ja cpe o diAcun/o nao e/da na coenancia vi/lveM

e honi^pndad doA eiemandoA fomadoA (na decodificaçao), woa moldo aquém, no AÍAdema que condnibud pa
na Aua fonmapao (udeodoguaA AocuaÍA), doe Aen naceAAonuo anadi/an. a Aua pyicdupao, "a nai^' diAcunAíva,

6- Op. Cid, 1, p 18.
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iAio e, "oA rmncoA MingüLiiicaA /teApon/ioveÀA peÁOA dife/vsnt&i fomoA de. ^uncÀonanenÁD doA

dXAcwiAOA'^^. Aa manem JJjn^jXAtíem cxnAiÃJuan a tÁ-podagm diAcrnAÚ/a, ou Ae^ oa fonmoA de
diAcuMOA inAtiÃucJjDnoÁA cano diAcuMo pedagógÀco, ou da mUhee, ou da kÍAtiyúa, etc. Cem boAe

na análÁAe deAim manem lirçüXAtiem e que e poAAÍveí dete/mina/i o ilpo de dÁAcwjAo ojtiDnÃJxuuo,

poÁÕnieo ou ÁdÀeo.

O tipo de diiAcmAo autonita/iw cemccteRL^Ae psÀa nao ÀntenMxuçao, poÍA o mÍAAon. ccmonda

e denúna a feiÀa do neeepton, tendo oAAim uai cgante exeUuAivo e, nete a podÁAAesnÁa (plumli^jgao

de AentidoAl e contida, tea-Aa cem tito a fnevaiencia de um. Aentido tnico e Accnanentado. CAte tipo

de cÜACLuiAo e meÚA ca/iaetenLitíco doA apaneihm de Catado qpe A&iao tnatadoA pDAtejúonaente,

Com nelaçao ao dÍAeu/iAo dudieo, ncAte nao pnevcdeee o canáten. Áneuitativo do Àocuton.

Aobne o necepton., ha Aim a pneAença da intenÃocuçao e, oa intendocutoneA poAicionanr-Ae (mente ao

nefemente (expoAto), deAta (orna a potiAAorüa e abenta, podendo Aen. vIaíoa AcntidoA do dugem. cgje

o eaÚAAon/necepton. ocupa, Qjcnto ao tipo potênico, neAte ha ÀntemJoeutoneA, mm nao Ae exporni,

CO contnmlo pnocimcm darànan. o ne(enente (objeto), tendo a potÀAAemia contnolada. Cite tipo de

diAcwiAo c cemun em. debateA, de(eAa de teACA, etc,, poxA oAteA dm um dèneçao; nele o g/vau de

ónculeocao e menon do qte no dlAcwiAO autonltmlo. Cntnetcsnto, Aegundo Cnl Cklcsidl,nao há dlAcu/iAOA

pu/ianente autonlta/üoA, Judiem ou polerúem, mm Aim a pnedaminanela de um Aobne o outno tonnando-Ae

OAAim malA viAÍvel na enunelaçao.

fontanto, a eAcoJa enepanto imiltulçao Aoclai alua atnaveA do Díacluiao fedcçógleo (0.9.),

um tipo de dlAcwiAo autonltanio, qpe apneAenta um dl^en iriAtltueljxtallppdo, Aoime m objetm,

ganentÀndo oAAim aÚTAtitulçoo qie o onlglna e pana qpal tende. ÜAto canaetenl^ a clneulanldade.

Cita clneulemldcxde pode Aen nompida atnneeA da cmtlea e, pon Iaao mexininhamm a pnopoAta de Jeltuna

ne(Ãexlva, Aegundo a A. D.

A pnopoAta de ven a leituna na penApeetlva dlAcunAiea tem pon objetivo Jevan a neflexõo

a nm todoA, envoJvidm dlnetamite ou nao, com nelaçao a eAcoJeu S^jndo £nt Onlendl, "nao ao quem
" " 11eAcneve qie Aignl(leaa cpam Je tombem jyiodu^ Aentidm" e, (a^ ÍAto em deteminadm cjondlepeA

hxAiõnieoA-AocleilA, ou Aeja, (a^emoA a Jeltuna do Jugan Aoclal <qte ocupanm, cem una dlneçxi hlAtonlea
determinada, 9ana A.D. una metodologia deve Jevan. a pnoduçao de leituna ao ponto de ven. oa meeanlAnoA

pelm qpalA a ideologia pnocuna tonnan evidente o qpe nao e (mcmpulepao pela Jeltuna, poÍA enta

ja tna^ um Aenticb detenminadoJ. 9ontanto, vale neAAaltan. q/e oa AentidoA nao aoo pnopnledadeA

pnlvadm: nem do auton, nem do lelton, mm (a^em ponte de um pnoceAAO, nealt^jndo-Ae en um contexto.

Na A.D. a Jeltuna e vuita Aobne dom penApeetivaA: a Jeltuna poJlAAeniea e a panajnaAtlea,

A diAtinçao entne oa dum e qpe na Aegmda Ae "pnocuna nepetln. o qoe o cuton dlAAe!' , enqpanto

cpe a poÜAAemiea buAca atnlbuln multlplm AentidoA ao texto. No entanto, apeAon de a eAcoJa dlAcutln.

novoA pneApectivoA de pnoduçao de Jeltuna ela impõe a Aua: panajnaAtlea, openando can o ejelto-Jelton,

pnexJupndo a iluAoo de Aentidm, poiA e detemúnada pela nelaçao com a ondem aocJoL fontanto,

pana a A.D., Aegundo Cnl Onlandl, "o Aujeito qpe pmoduj. uma leituna a pantln. de Aua poAição Jntenpneta,

O Aujeito Jeiton. qpe Ae neJacoana cutueanente can Aua peviiçao qoe pnobJanatL^ explleJtando oa an-

dlçoeA de pnoduçao da Jeltuna, canpneende" .

10- Op. Cit 1, p. 25.

11- Op. Cit 1, p. 101.



foAa meMio/i cxrnpneen/ioo da fmçoD do XeÃÀon. e Áidme/víarvte. olMemxui aa va/úm fimçDQA

0UjncÀa±ivaA qj& o yíu^jsÀio-^almie. oA^nmz e qj& ̂ da n&ita cmlan: pnÁmeÁyio, OA funcpQA de. emÍAáoo:

doado/l, /iepneAimtar-/:e cano o "eu"; enuncJadcm., /leAporiAca/el peJa peMpecdlva da enuncjnrnn; e,

ado/i, fiMiçao aocàoL qje o "&J." oMum. enqjodo pnockdon. da iinguagm. A pnocLiçoo do cuÀm. e

deie/winada peÀo aocáoL Segundo, oa fmçxA de necepçao: oÀocuiama, a quem o docuda/i Ae duúge;

deAdjjiada/úo, vãito cano o iexÂo/i údeaL po/ia oa penApectivoA do enuncxadon^ e, deibyi, qje "e cqpele

(fje oAAume cano toL na pnhtiea de deUma, nana ondeni Aocdai dada em. un dugae eAp&úfdeo"^^.
Aaaúr, cano o audo/i, o dedJan. dxròem e waÀA dedennúnado pedo Aocdad, dele Ae exdge o

AeApeJJa cda padmeA eAdabedecddoA, coeneneda, nao condyiaddjçcK), edte, "Eaíoa exdgauMJA pmcumn.

domae o Au^eido vdAÓ/ed, contfíodáved., ddenddfdeaveJ^ podado obAenva/i ) auoa dndmgoeA obJeddvoA
15

e duieçao onganadadAva!' . ÜAdo ocome can o aduno quando avtna na eAcx)da e caneça a de/i e a

eAcnevee, podA o aduno /e ve obndgado a nepedln. AendkbA cpe nm oa acua, poÍA a eAcoda pytodu^

e Aepytodu^ oa modoA de deddwra qje a degdJdmcoi, deAconhecendo aAAm a hÀAtimda de dedJuna do dedJxa.

e a hÍAdo/úa de dedJuna do denoto, dnabadhando apenoA oa dedJmoA pnevdAdoA (pma^nÓAdJjoiA), Aem

devae em conda, oa poAAÍvedA (podÁAAemdcoA).

£, cano vdwoA cabe a eAcoda pnopiedan. a püAAogm. do enuTcdjado/ddeAddaadnndo a audonjdeddon.,

dado o candnode doA rnecmdAmoA ddAcwiAbjoA da poAiçjo qje qjee oAAumji dendm do dexdo. ÍAdobedecerAe

can JAAo o JieApeddo da eAcoda can o Au^eddo cqte eACjieve/de. fondando, a eAcoda e o dugae fimdaravtod.

pana fomagao do audonjdeidon., cabado ao pnobeAAon. qje can a ddvdAÕo de dnabalho eAdá madA pnóxdirv,
can a addvddade pedagogdea, pnopÀcdan, a Aua pnopnía dnanAdamagjo e a do apnadd.^
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A €SCDLA e A SOOeME CMÜTAUJSTA

SogiBíKk) a Anaíoie do Diacua/X) o eAia Açndb conAtitiúdo peda JwaÁÀdade. e, ao me/wo
iscnpo, con/AjJiwndo-a. e, e n&its. pnsxiSAio de. conAtütLuçao (^Jte. eJjz to/vna-jie. oAXj^j&ütado O/i condiça&ó
hiAtómooà a /xxúoàa qje acoban indeApedondo-o poA. voAdoA ^omaçõ&i djdeodógdooA. Citai fomoí^
-udeodogjxoA outituanr-Ae. noA dh/eAAoi vdAooi de nurdo, qpantoA foAen ai cdoMoi, categoAdoA aocàuLa,
odxu £ todo oite acarudo AepneAentativo de adeodogdxiA ddvoAgenteA coaitdtut a hdxtoAdcddcde do
Au^eido, Cfie poA, conAoqpencAXL nepAeAmta. poAíço&A ddeadogdeaA ddfeAenteA dentAO do Aeu diACUAAO.
&ite diACUAAO e a otacaxçoo do Au^edto cm una foncnaçao dÁACuAAh/a e, pam. cada una deAtoA conneAponde
una ̂ omiaçao ■udeodágica. 'PoAtanto, oa foAmaçocA AjdeodogdcoA do Au^eAto aoo &/didsncdadaA na dlnguageai,
ou Ae^, atAoecA doA foAmagoeA diAcuAAivoA, Ja que cAta e a mateAdadt^açao dai dsdeodogdoA otnaveA
do dÀACUAAO.

Na Aocdedade em qie vdvemoA o Au^edto nao tem como deAvdoA-Ae ch foma^ ideoJógdca
do caputaÍLAmo, Ja que Aegundo AdthuAAm, canentado em OntAodugao a AnáüAe do úíacuaao, "pana
mcnteA a Aua damdnapao, a cdoAAe damdnczte geea mecaÚAmoA de peApetuaqao ou de pnocbção doA cavüípeA
mateAdoLA, adeodógdeoA e podXtdcoA de explonagão"^^. £, e vdAondo dMo qie o Cótado, atAdvcA de
AeuA apoAedhoA, apneAenta una Aeaddcbde inveAtÁjda. A invcAAao da neadldade eAtá noA efeitoA de
AentddoA Aobne oa neoLi conddj^cA de eKphm^ capitaLiAta, a qjai víao, otAoeli da AepwM^
e/ou da AdeodoçAO, a Aubmetea a cdoAAe dominada ai detemixKupeA da dominante. O Ato c openado peto
^atoA ideot/)gico que conAtitui o Aocial, ^ que ainda Aegundo AWuuaa&i, "a ideotogia e a maneina
peta qual oa hamumA vh/em a Aua Aetagao com oa condigoeA a&úa de exlAÚncia, e eAta Aetaçãu e
neceAAOAianente umaginoAua!' O que Aupoe un diAtancianento da AeaÜdade, bem cano a alienação.

&ita e a víaoo da ideotogia em genat poÍA Aegundo o cuton. acima Aetenido, o Citado opena
cem ideotogioA poAticutoAeA, "que e>qmmem Aonpne, aq^ qual foA. a Aua foAwa ÍAetigioAa, moAol,
tuuAÁdica, potutica) poAÍçoeA de ctoAAe" , atmaveA doA AeuA ApanelhoA JiepneAAOAeA - Aí/C e doA Apanelho
ÜdeotogicoA - A7C. Oa pntmeuioA ^unctonan tendo cano coAocteAtAtica púmjAdiat a Aepiaxião, inctiuAive
(jAica e, poA. AeciMTc&Aua a ideologia. Cavitituem-noA: o Cxencito, o govcAno, a odminiAtAaí^, oa
tAuhuncuA, etc. % OA AegundoA fiunctonam atAaeeA de AubmiAxio dai moAAOA oa ideotogloA, enboAa
empneguem numa ac^ Aecundãnta a AepwAAão de (daou dlAAimutada, conAtttuusmnoA ai inAtituiu^:
a eAcota, a famLUa. a nettgtao, a cuttiuna, a política, o Dlneito, o Aindlcato, a in/omação. fontan-
to, o CAtado atnaveA da açao nepneAAoma e/ou ideológica, penpetua a ondem Aoclal e a gammtla doA
A/E e AOC, Aegundo AWiuAAen. ÜAto, pam. a AnóUlAe do DiAcunAo, ^ dá atmveA da clmulanldade
duAcumiva.

foA. Aua uielaçao umcglncmua can o Aoclal, o Au^elto veicula diAcuuiAOA InAtitiucljonaligaduA,
óundamentadoA em inleneAAeA, gamntindo a manutenção de Aua ^ante (omadom, ã o que charamA de
P'ierCcnAtmuudo, ou famLUa pam/mAtuca, poÍA cano AabemoA nau hã cIíacwtao neutno. C e neAte ^ogo
da clnculoAldode qpe oa apanelhoA de CAtado guuAtlllcam Aua atiuaçao e poAÚ^ f/vaite a ondm aocIoL
fontcnto, cano vimoA cada apanetho poAAul un dlAcunAo convenclujnali^acb, entmtanto, pam ÍAto
openam atmeeA do cÜAcumo autonltãnlo, punque no dlAcuAAu deAteA não hã intenlocutoneA, rwA Aim
c^enteA exclauvoA, oa quoLi quebmm o pnoceAAo camunlcatbvo "eu^tu^eu!', ^ que o "eu" (locuton)

o tu i unteuÜDCutan.), nao havendo oAiun inten/euTencia quanto ao ne/enente, <que eAtã auAente.
É  '
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No (üyicwMo oj^to/úájiio a poMíMmia lplumlL^içoo doô yi&itidoA, e antidx, iomcmch-o afmerubamervte.

inanAfOíumiíí e, no qjoL oa "ve/dadeA" Aoo dJJndaA. O iÀfo de. "dÁACu/JAo oudoniianio e peAAuaAivanervte

deAe^oAo de apkúnoã. oa dlfe^empA, fazendo can qje oa vendadeA de uma ÁjnAidJitÃj^ Ae^xm expneAAoo

da veftdade de todoA, e oAAim colocado pon. tNmJJena ChauXu 'O dlAcuMo canpeierde confunder-Ae, poÍA

can a 'Unguagem àriAtUucÀonaMriervte p&nmitida ou oido/ii^xia, ÍAto e, can un dÍACu/iAo no qjoL oa
19ÀntmhcudoneA ̂  fonan pneviamenie /teconhecÀdoA cano dcndo o dLneUo de fala/i e ouvi/u .

VeganoA maÁA eApecÀpXímenÁe a ònAtiJiújçao EacoJji, onde fimciona eAte tipo de dlAcuMo,

apaeAentado can oa. de neut/taÜdade, ideaÀL^jndo cUfenençoA e impedindo que ha^ o deAvendanerdo

de out/ioA poAAb/eÍA AentidoA pom. a neoLidade.

£, pa/m. meÁhon. ojnpnseendemoA a eAcoia qpanto a adoçao do diAcwJAo autonita/úo, no noA^

COM bungueA, e neceAAcuúo cpte noA mpontanoA a 1872, pnecíAccnente na Fnança qjcrdo a AAAembieia,

em. meio a lievoiuçx) (íuigueAa, aceitava o piano de Condoncet, pana que eAta iixAtituiçoo, viAcndo

a inat/juçao pòiica., foAAe impUmtada. ObAenvemoA no tnecho do docunento de Concbncet, abaixo tnanA-

cnito, o iniuiíto qie eAta impUantaçao viAava.

"ãn 1872, ■ em pleno pnoceAAo de impdementaçao da nevoÁupoo tmgueAa na Fnançi, a A^óembieia

aceitava o ptcmo de Condoncet pom. a ongani^jpao da inAtAugao publica e qje devenia Aen. aAAumidb

pelo gove/ino:

Faculta/L a cada indivíduo da eApeeie humana oa meioA de pmven. oa auoa neceAAidadeA,

de conAeguiui o Aeu. bemr-eMan., toma-lo conAcio defenAon. doA acua dineitoA e eAcla/iecido cunpàidoa.

doA AeuA deveneA; gamutiji-lhe a facilidade de apenfeigxm. a Aua induAt/úa, de Ae habilita/i pana

o deAempmho de auoa funxpeA aocíoía a qje tem o dineito de Aen. chamado, de deAenvolven. camptetaiente

OA talentoA cgue necebeu da natuneja; eAtabelecen. entne oa cidadaoA uma igualdade de fato e nealt^u/i

a igualdade política neconhecida pela lei tal deve Ae/i o pnimzino objetivo de uma inAt/vuupo nacional
■y-\

e, Aob eAte oApecto, ela e pam oa podeneA pòlicoA um devem de juAtiga! .
dnallAondo eAta tnanAoiigao vejomoA, pyitmelnamente "em pleno pnoceAAo de implamentagao

bu/jgueAcf. Can a expanAou do comendo, oa bu/igueACA cameçcm a oAceide/i-Ae fiaanceimmente, oa "novoA
nicoA" CA qpaiA viAavcm iguala/i-Ae a cloAAe doA AenhoneA nobneA, ainda damincnteA neAte pe/ilodo.
Can boAe rÚAto tan^Ae a cmiaçuo da inMnuçco pública viAcndo InteneAAeA pyiopyüoA deAta cloAAe,
da bungueAia. femcebamoA neAta citaçao como em convencional a cniaguo da inAtnuçao pública: ..
openfeigocm a Aua incÚAtãia., (...) habilitem, pom o deAonvolvimento de funupeA aocíoía..." confinma
a deAtinagao a uma cloAAe, poÍA oa donoA doA induAt/üoA, na época, emm a bcmguaia e, a eAcola
maiA uma empyieAa de enAino de como oAceidemAe financeimmente e de etiquetoA adcíoía.

O cppie havia no momento de cniaçco da eAcola e, há até hoje iluAoeA dÍAcu/iAivaA, pyxopmoA
do Aujeito capitaliAta, (qje Ae entende autônomo, livne de dineito, e pontanto, dono e onigem do
Aeu digen., poÍA ela nao pyiove neceAAidadeA na cnáia de tonncm. alguém conAciente, lao.^ pouco habilita
pam o deAempenho de fungoeA aocíoía; o cqie Ae conAidem aqpti e o indivíduo, como e víaIo pelo
capitaliAmo, totalmente lAolado do contexto hÍAtonico, Aocial e ideologico. Concebendo-o como detenton.
de poteTcialidadeA pyiopyiaA, dal a eAcola "... deAenvolven. completamente oa talentoA (que necebeu
da natunegi..." (indivíduo). £., eAte ideal bungueA tonnour-Ae tombem da cloAAe pyioletánia, cque ate
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hojjí, vLxl um eciicaçaj cxjmo a dM pJhoA da cJoMe. pa/ta oi -deu/i, o qje. Aegundo ha^ki

Soofí&i fsmoL um. vimo da e/xxi-la que. adua mb a "ÀdeodogÀa do dorn, y^&rÀa a da adnptoji, a^uaia/i
21od cUunoó a /iocladada, /iogundo ajoa opiÁdoíSA a oomKÀmlótlcaA irdh/iújalA .

No tnacho, acÃm iflovxinlio, pnopoer-Aa iadxan qja a eAcoda eAiabaleçi .. anina od cÀdadcDA

um igjoÁsdada da fado. .."a naaÁJjga "... a igjMada poÁÁJdxa...". Ao pnopon. j^uaJdndp ôdéz Aa cJoaaL-

flcxjodo, ou malhan. cUvÀdmdo o AocÀaí m cJoaasa qMí não poda/üxm, m ta/sa, aoa. difanandoA, aJmda

Aogundo Ikigda SocuioA, .. qjoíqjjan. campoftaçao qia pnadanda adjúbuÁji vadon. poAiddvo ou nagaddvo

a SAAOA ctifanançjA a cÁanddpaamTda emonaa Negoa a odAdènaia da cuÀdma da um. dadarnii/iah
-  - _pp ^

g/ujpo a tvagaã. a axÚAtancda do pnopnÁo gmpo' .. £ o qpa acondaca m Aolaçao ho^ oA canodoA popudct-
noA na eAcodcL, Aubmadando-oA a um modado da campondanando da cdoAA&i daninandoA, can padnõeA cuddumiA

dagÀddmadoA cavo od- "ca/idoA", enqpando qpa oa acua ago cuÀdmaJxnanda ignonadoA, JulgcdoA . in^a/üonoA

a òyzdAdandoA. fondando, o "aduno Aofita, doAAa foma, un pnocoAAo da mavgdnadd^oij^ cuddiutad a

fvacoAAo, nao pov dafdadÔTcdaA dndadacduaiA a cuddumÍA, carv Aiçavam a ddaodogda do dam a a idaodogia
da da^Jadâncda cudduAoL, moA ponqja a difananda cavo aflma a ddaodogda doA ddfavangoA cuddumÍA' .
£, dOAda foma pmpaduan. a ovdam Aocdal, da/da a Aua cvdaçao da ínAd/tuçK) púbddca adi oa ooaaoa

ddoA. Ou Ao^ daAda 1872 o qja vam oconvando a a ddAAÍirudacpo ídaodogdca, codoccrdo dada a canga

no camdaA dadÁvíduad, vendo o cano um a&i dnddvdduoL a ddvva pamu "pnov&i nacoAAÍdadaA

conAogudji (...) Aa habddddan. o daAmpenho doA fumpcA AocdaÍA...", endnadando, e/da ddhendbda a

um dduAca, Ja qja o pnocoAAo Aocdal Aa fundananda noA dinaddoA a davenoA doA cddadioA, canfandrido-

dhoA (udonavía a voAponAabídddadaA pedoA a&ja ddganoA, moA o qta Aa vÍAa can e/da ''irdívdduaLagjií^''

a o candmda a a pnavÍAíbddddada do Au^addo, qja a a boAa do capídadÍAmo. £, dado vam Aendo gamnddcb

pedo ddAcuvAo pedcgogdxo.

Vdmndo a pnopagaçoo da o/idam Aocdnl a eAcoda vm doAoivodv&ydo um daddum can Aendddo

pamfmAddco, pnoverdo no Aeu dimgdnando a diurno da daddum do voai, endnadavto, o qia dssrvA an

fomagao a um fomor-Augaddo, o qiai poAAa pnodu§ín. e^addoA da AendddoA do dugan. qja ocupa.

21- Sy^S, Nagda. Unguagm. a pAcoda: um pe/iApecddaa Aocdai, p 11.

22- Op Cdd. 21, p 1U.

23- Op Cdd. 21, p. 16.
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O a/SMSD myi^cD

SeçLBido 6hi (ydandc , o ÚLacmAj 'PecbgogÁíX) (0.9.) e un ilfo do diaomAo ajdrmiojúo

e, e rrmaxh pon. vanÀoA (xmacÂe/ÚAtixoA. A pyümeÁJia ca/uxdmXAtica yioo OA fxmospoA ÁinagÀnmÁaA,

qj& dmim da pOAiçoo audonÁJaaúa da oAcoJa e denÁminada cavo o p&ncuAAo da cawrúcaçoto ppdn^igjrn

e, qje. e consome. eAqptava abaixo:

(^jon.

Omagm do

fvof&iAov. (A)

õuwa

OncuÁoa

OqÂ

Omagm do

CR)

fona qjon

Omagm. do

Aluno (B)

Chde.

Cícoda ApaneÀho

OdeoJagico (X)

Zfe jforoz veAunida. imoA: A &hiina (Àncudca) R a B m.X.

6n Aegundo Mjgaa, a cutona cnaíuXL "omoa vandaveiA (A, R, B, X) iendo an viAta a fimrnn
25 - ' - » -de. eriAinav! . NeAta cnaÀÁAe doA vcuúaueÃA, danmoA a tecaica de dmcçmó (fjjmtagoeA dinaginamoA)

de fecheuxi, pa/ta eAqumccti^amoA o qvz devcjiia paedanúna/i no CP: OB (R) - Omagm qje o aÀuno fag.

do nefenade. S, pa/vtindo do ne^enenie, o qje no DP apxmece cavo "adgo que Ae deva Achen". Entneianio,

o CP cavo uai tipo de diAcuvAo auXonjJn/üo, pnovovcr-AC. mqianio dÀACwiAo do pode/i, apliccndo im

conhecJjvendo XegAJjjvado, cnXando deAia ^onma a noção de envo, qje e ga/ianiÁdo na voj. do mÀAAo/L

cudyiL^xh pana cAte papei conneiivo (o pnoieAAon.). Oaío condu^ ao eAvagaverdo do ouino, paÍA no

CP o qje imoA cavo: A enAina B, podmoA v&i com: A in^uencÃa B.

A eAtnaXegda boAica do enAino, qje e o eAqpieva de pengurdoA e neApoAtoA, apieAendxt-Ae

nuna poAÍgao impenativa, tonnando-Ae qjeAbxA obnÁçatonÃxiA e ob^eXÁvaA.

£, a évagm qpe devenia Aen podenanXe no CP: OB (R), apanece nuna pxaix^ de nefnnrnn

gnadxbyúa, iobaJmende auionJJania e, oAAim eAquavadC^xh " OB (OABR), OB (OAiOBÍOAiR)))) até a

Coma maÍA audonAJnnAO, (...) jaCo e a do pnofjsAAona OA (A), ou Ae^ Ájvcgm cpie o pnofeAAon. tm
2ède aL m&ano' . RnocLgincb o CP cavo un dÀAcunAo egxuadnlco, cenXncdo no pnofeAcm., o qjoL acaba

iniennaÀL^pndo eAte cAtUo e pyiavovendo queAtocA dinedoA e còjetivaA.

NeAta canactenA^açao do CP, enAinan "maÀA do qje jnfonwan, enplÀcaji, inOduencdan ou me/mo
27penAuadin (...) apanece cavo encuÀcan! . 6 cAta canacdenXAtÀca de enAinan com JnmJrníén é vÍAta

otnaveA de 03 (dneA) fadoneA:

O pwnejno fddon. dnada da "qjebna de ieÀA do diAcunAo, dalA cavo oa enuncÀJxkiA pon O.Ducnod

(1972): o indeneAAe, a udiUdade ou a ied da irdomciddvjdade . S^undo eAte fadon, e neceAicmo

qje o dÀAcunAo neApeide cada dei, poiA pana qje ha^ CnfomadÀvidade e neceAAonio qpe o ouvinte

deAconheçi o fado, fado qpe a ele eAda Aendo opaeAendado, eAta e a dei da infanwaddvidade; qjoda
a dei do indeneAAe, "nao Ae pode fadan degddlmamende a oudnm Aenao daqjddo qje mAAa mdeneAAan-

29 ^ "dhe' ; e, qpcndo a det da udjJldade, "nao Ae fada Aavende pon fadan, moA ponqje bá uva udllÀdade

2h- ORLANDO, €nl fudcdneldl. Linguagm e Aea funclanavendo - oa fonwoA do ddAcunAo, p. 15-38.

25- Op Cid. p 16.

26-Op Cld. 25, p 17.
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are fager-^o'^^. Noata Jjíí (xnáidenor-^ aô atm dz fala e od "woüvm qje. pode/úaai l^Ào ̂ íuAcÀ±adD'^\
^ qjjz pana a ieonia dbA atai da fala, fundanantada pon Aiaíá/l a SeanÂa o fala/i a o agÁn. &iiab&lacm

n&lagaeA. fonianio, pana cada una doAtoA XoXa connoAponda un tipo pouvtiauÀan. da Aubtanàido. "No
-  - 32DP, eninaianto o qja ha a o moAcanamanto' .

6, cantnaniandb a nagulxxnarvfaçcD canlanida pala taonia dsoA atai da fato, na eAcala ao

pmfoAAot a confanida a autanidada na Aota da cuia, o cjpaL nao ao mantm-Ae naAta poAiçao, moA

utiJi.^Aa data pana ma/canoa a cpiabna dai taiA do tntanoAAa, da utilidada a da infomativtdada,

uttM^ando-Aa do mataniaí ddkitiao, o cptaL a openado can a tnoca da nanoA, paAAondo a Aon. chanodo

da "motivação" no Aontido padagogiao, cniando intanoAóa a una vtAoo utiÀÀtxmia pana OA nagp&i do

AÜAtam, cano Aa foAAm nagocA da fato.

O pnofoAAon., taròm va Aua açao cano "madiaçao do davofu Eaaoa madiaçooA Aao idaotogicoA,

poÍA o cpuz oconna a cpia na madiaçao do nacunAo didatiao a do pnofoAAon o cpta Aa vioa a a AubAtituiçao

c avjtaçx) do contaudo nafanancial pon. contádoA tdaotagiaoA, moAcanadoA polo AiAtana.

O Aogundo fatxa a, cpa inconna o "eriAina!' no canatan. iacuttativo a a naduçao do nafananta

ao "a ponqjia e", no aitaito "o cpta Aa <scplica a a nagco do "a ponqMz a" e rwo a nagpu do cògato
33da QAtudo' . fontanto o DP apnoAonta duoA canactanÁAtiaaA: cd nXvet da tinguagacn Aobna o obpeto.

utHigando-Aa da daiticoA, njzpstiçao, pentpiaAOA, obgetati^açao ( "íaao") a, ca nXv&L da matalinguagan,

dafiniçoeA nigidoA, contaA poiiAAamtcoA, conctuAo&i axctiiAivoA a dinigidai.

O tancaino faton., da inadaaçao a a cianttfiaidada a o eAtabalacimaito doAta poda ao/i

obAonvado pon. doÍA pantoA: o da mztalinguagan a o do pnofoAAon. ciantiAta. A ciantifiaidada db enAlno

poda Aon. ctoAonvada naAta poAupo: "a tnavrrÜAioo da InfomaçoD a fJocaçao aoo conAÍdanadoA obJativoA
3U ■■ - ~

do ZP' . Can nataçao ao oApecto da matalinguagan viAOr-Ae. a canAtnuçao da via ciantXfiaa do Aabe/i,

(pia AZ opoa ao AonAo cavun, víaot-az un enAíno boAoacb na obgatividada (o cpia Aa dava Aoben.), O

obgato da zAtudo apanaca noA nacontaA da matatinguagam, poÍA eAludart-Aa pantoA, dai nao tan. a noção

do todo, da unidada, AubAtituindo polo concaito da hanogaiaidada do AÍAtana, ou A^a, eAta AÚAtaim

abniga todoA oa divÍAo<zA, cano: Aola, Aznia, ctiAciplina, auta, contaudo, etc. t na matatinguagam.

cpta Aa triAtauna o dinacionananto doA naApoAtoA, ou Ae^ da eAtnatagia boAÍca do aiAÍno, poÍA tnabch-

thor-Aa contaudoA Am fagen. nanhuma naftaxao Aobna oa fatoA, daAconhacando a onigm doA concaitoA,

inAtituindo un Aaben. canAidanado"JjzgXÀiino".

Qjonto ao pnofaAAon. ciantiAta., o cpa tanoA e a apnopniaçao do ciantiAta peta pnofaAAon,

nao naconhacandb-Aa cano una vog madiadona. Tanr-Ae can ÍAto o apagamvto, ÍAto e "npngn-Ao o modo

peto cpat o pnofoAion. apnopnior-Aa do conhecimento do ciantiAta, tonnando-Aa eta pnopnio poAAuidon.

doqMzta conhacimanto. (...) A vog ch Aaben. fata no pnofoAion!^^, ÍAto oconna ponqnz eAta a intitulado
cano adonidada peta inAtituiçao, tonnado-Aa tagitimodon. doA ActuaçoeA, o cpia eAta d^ é o cpia
Aa Aobe.

Na inAtituiçao eAcota tanoA a imagm do atuno como aqjata cpta noo Aobe nada a eAta na

eAcota pana apnandan. e, do pnofaAAon. cano cxpieta cpuz eAta na eAcota pana anAinan. "Ê, oAAim cpia Aa "na-

30- Op Cüt 2A-, p. 18.

31- Op CuL de, p. 18.

32- Op Cit 2h, p 18.
r, -tn
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a ̂  da Ànfsymativkiada e, da mLiÜJm, a do irvtoAOAéa e da utiJÀdcda: a fala do fyrofoA^ ̂
fsyma, e, Áogo iam ArdenoMo. e uÍA.iÁdade."^^. A dbóávúa enina a -imagem naal c a -ideal é pneenàúda
p&la -ideo-logÁa.

A e^ia, Aogundo &ií (klarilL "coninÀbui pana a oAtmiiuna^ da ondan Axúal, no dóôcuMo
da inaamb^ da Áafomaç^ acwulada culianalmenie .iepana Aja fung^ de nepyuxLi^ cuUunai da
^fsywoí^denapnoduA^AxÃal!'^. £, <^Ata neptahA^ da oAinuiuna na apojincia
do^dL^cunAAneuino, ionnando dada fonma o AÒdam de enAino a Aoiação nxÜA doMada pana
o pnob-lema da inanArnUiao de poden. Tudo -ido finndammiado na tüenanqjÀa doA "dand' e "mênidoA".

€, atua deda (orna pon. com/enpao /social apneAeniando padnõoA -óocÀalA e cullunaLi qje
nao Aoo AeuA, rrm qpe e^áo iegátimadoi pai um. dome, com -ôdo Ãgnona m a&m e iomor-Ae im mencado
de fomaçao pana o tnabalho. Cda aduaçao e penpeduaí^ e ganmlÁda pela -linguagem a qal e fundanai-
ial denlno do coniexio culiunal e ideológico ionnando-Ae oAAim o pmneipal pnoduio da culiuna e
o AOAinumenlo de inamamiAmo deAiau fonianlo, a eAcoia deA&ivoive no CP un Aenlido ioAiilucianali^pjdo,
"üAAim, o/a AenlidoÍA} de um ieato edódco) deienminadoia) pela poAix^ que ocupem aqjeleA qje
o pnodu^ (oA qpeo emilan e o iêem!'^. Can íaío a oAcoia vem ganamlindo-Ae enqjonio inAUduia^
pelo Aeu diAcunAo, foniemenle canacienigaà} pela cinculanidade, cano ̂  oMinalaavA anteniomenie.

36- Oo. Cil. n. 21.
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mu^oo AS Fovrss

Cano vmo4 a^te/uo/msate., segundo a AnáíLie. do OLícumo, a idsoÀsjgia e/Axt evidjancúada na JJjtt-
gpc^m c, axno boAo. n&ita nedaçao linQuagm/àdealogÀa e qj& de/mn/oÁVQr-AQ. o^ia pe/sqúyxi, vLxmdb adior-

ve/i do cU/icu/j/X) doA pnofoAAonaA, anoÂÀAOã. c^joíI-ía) o(a) A&vtidoía) de. ÁeÁJut/ia qje eAtaíao) Aendo opsr-
mdola) pela àvitUidçyo (lAcoia,

fona a nealLjjs^ d&iia anóJlAe imoA um. GOPSIIS conAtütiúdo po (06) farvteA* (F), qje - ádíá
deAta foma divJxüdo: 03 (tneA) auÃoA de Ungua fondugueAa, ocxmÀái dia 25/03 e 31/03/97, it^ido AÍdo

deAenvo/yido ne/itoA oa conceutoA de pnepoAijçcx) (h1) e Ungua, canuaLeagoo e /íngua (F3), i/sto na cmdan
de obAe/ü/açao; 01 auÀa de Lutenalwia, oconAjjda dia 31/03/97 e, na c^joÁ. ieve cano iema a dife/ienciagao
ervtne Ulenatwia e Fecdldade (FU); 01 diAemlagão (F5) e 01 enlmeviAta (F6), sAfa ábUma ocomldi dia

(2/C/Í-/97, anboA /leaíL^adoA tendo em viAta a pnátixxL de ieituna na eAcota.
O pyumeina OApecto a. neAAoÂta/i neAte Aoitido, e o fato de cgue todoA oa fonteA QpneAentan

um Aovbido carun pnedaninavte Aobne tAngucgem c ieituna em funciaruxnento na oAcoia, e cAte Aavtido

eAta evidencÁodo noA woncoA iAngulAticaA do diAcunAo doA pnofeAAoneA obAeneodoA, A canactenlAtica

maiA evudate e, c^je ens^jodna o pnofeAAon. com um nepnoduton. do diAcunAo pedogógico e can neiagao
a. cvtonidade maxima anpnegada no aqu diAcunAo e, cgje cAta mancado, p/umeino peta exceAAiva. utJ JJgnrnn
do pncnane pcAAocd. da 1~ peAAoa. no Ainguianu eu (noA quíoa) , Abundo eAte fecha a. Aua eo^ de outonidck-

na utito^açao de tenmoA cpje openam Aob efeitoA de AoitidoA, noA gpcuA acnedita eAtan. envolvendo
tock) o gnupo, pontanto eAta na aJuaoo de Au^eito (Ae) Atudindo Aobne ol Aua outonidade e, tenceino
<2 pneAenga de tnagoA impenativoA centnadoA noA venboA, ofÁnmando oaaím todo o contnoie na Aua poAiçao.
Ve^anoA cano ÍAto eAta na mateniaiidade iingüLitica do a&i diAcunAo: "eu mandei/', "eu coioqpei!',
"apjntd', "oiha oqpl", "eu poAAel".

"Aiguan te pana mim eAta poeAid?"

. .eu vou explica/l pna eoceA... "

".. .eu vou pengintan., tcd"

". • .qpando eu quAe/i fcUan. voceA me dêem ouviehA".

... VoceA faian maiA alto que eu, " (maxima da autevúdade).

fencelxmoA cano ÍAto -de oonfinma na fonte 2: 'W nem carecei", "eu vou expíícon!', "eu vou co-

'  9ponch eu qpxAen. , eu faieL , eu vou ten!', "eu vou deixan", "&i vou voitan.", "vou canegan.
a pcAAon" (elipóe do pnoname), "eu qpeno".

^jonto ao pnonsjme da 1- peAAoa do Auiguian. contabitc^ch-Ae na fonte 2, de^sAAeÀA ve^sA cl Aua utiJi^pgpio.
Ç/jcnto aoA outnoA tenmoA temoA: "A gente viu!', "jjuntoA vaniA", "AobanoA qpi!', "noA vcnvA", "Ae
p^gonmoA , c^je voceA peACjpuAanam , voced voitcm ia!', "o cgee gpÁ. noA", "cgona voceA voa me penguntd',

"cano voceA campananod', "VamuA cnaiiAon.", "noA vaauA tnabaihan!'.

ÜAto tombem e configunado noA fonteA 3, 9-, 5 e 6. Na fonte 3: "fala paa gentil', "neAta
fila concondcm", "vanoA voitan!', "noA votua"; na fonte k: "vocÔa t/õo fa^', "voceA vão ien!', "fodem
ien!', "VctnuA agona!', "eu vou fa^ com vocFa", "Noa voiua continuem", "do cpue noA já vimoA", "noA
tarod', "noA ft^emoA acenda onáilAe", "noA eAtamoA centoA nlAAo", "Se a genti pegoAAe", "a genti
VOL fa§^ , £ cano e qje a genti fica!', neAta fonte a poAispao dineciana oa poAAOA doA aiunoA cianamerb-
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qjcrdo a &ite. /iegundo &ie. e caifÀgmado qjando o priopsMo/L no aqu. dÀAcu/iAo pjAuüona-Ae. como o

/i&iponAov&L pon. iixh qjte. onvah/a o oÁmo, tomando oAte. un tuteÀado Aeu. €ntmtcnto, oita poAiçao

fotemoJlAta canacta/w^jda no a&jl diAcu/Mo ̂ijo ofjdtoA da. AentJdoA qje. oAtao m. Jogo, e tal poAigao

e moAcanada peta Ádeotogta, qm ve o -wdívtduo cavo un pwgtt. e, a eAcota deAmvah/aido eAta ideotogta

detemúna o aluno como un dependmàz do pno^sAAon e, edíe como o /i&ipaviovet. peta "Aua fomapao".

EMa ca/iactenLittoa eAta euidenotada no cUacuaao da fonte. 1; veJanoA; "(...)A pveocupnrnn e com

vocjba (£ qje eu mandet, ne genti, nao e a meAma coJysa (... leu fJjqjeL pneocupada pon. voceA....

ÜAto conduj. a maÒA un efeito de Aenttdo cpie, enqjcnto eAtiven na eAcota o aluno tem. Aempne o pnofeA-

Aon. pam Ae "pneocupajt com ete e pon. ete".

O ire/mo pode Aen conAtatacb na fonte 5: "...eAtan tevandb rreuA atunoA e, na fonte 6:

"dL una fonma muito tenta!', "tmbathcndu a poAAoA tentoA", demonAtnando qje ve a neceAAiohde de

táabatha/L de fonma difenente e coeAAtvet, qie tkigda Soa/teA cnattAa cavo o qie "tmta de fomu dÒAcntmL-

nativa a divenAidade cuttumt, tmnAfonmardo dlfenengoA em deftctênctoA"^.
O ato de enAÍnan van Aendo deA&notvido peta eAcota cavo incutooçao e, a csmliAe do ODPSfJS

danonAtnan cavo eAtao Aendo infningtdoA OA teÓA do dÍAOMiAo, ou Aeja., a tei ob inteneAAe, da utilidade

e da infomatividade aoo qjebnadaA. PemebanoA na fonte 1:

"Atguem fe^ oa exe/utotoA?''

(...)

"£ntao, vavoA fajen ogona!'.

(...)

'Ta, genti vanoA acatwan".

(...)

"Çenti, oiha aqpt ok. 5o un pouquinho... "

De uiícAo temoA a cobncnça, qpe e muito canun. Agona e inteneAAcnte cÒAenvo/imoA cpte no

cLlacu/iao do pyjofeAAon e muito manoante o chomamento do atuno pam o nefenente, chegando me/mo ao
ntvet da apetaçao, nefoagjda peto diminutivo avpnegado. A utilL^jção de tenmoA, caro oa rrirva Aub

tunhadoA, apneAentor-Ae cavo a (xtAca de tevcnta/i o inteneAAe do gnupo pam o qpe eAta Aendo expoAto,

o (qial peta poAiçio doA atunoA, denota Aen. deAiAteneAAcnte, ate ponojpte eAte deAcxnheoe a na^ao

de Ae eAtudan. tat còjeto. A incutcacpo e Aovpyie nefonçoda peta autointdade do pnofeAAon.

OAto pode Aen obAenvcdo taròem. na fonte 2, como demanAtnam eAtoA cotoxxtçoeA: "VaruA,
Jã!", aqjô o gnau de aitmaçao apyieAota-Ae maiA fonte, apanentondo Aen o objetivo não ao pam oa
atirroA, moA pam aí pnopnto. R'efongardo o canóten apetattvo tanoA: ".. .pneAta atení^ ao/pt, oh...",

"So un pouqptnho, tá, ao un pojqjtnho... "

NeAta fonte (2) o gnupo demonAtm deAconhecen o fato, entnetanto a infívmnrnn não foi

oAAimitacku

".. .Deu pyia entenden?..."

"CdtA ou menoA".

Refonçmdo a infnaçao doA teiA do dtAcunAo peta eAcota, tanoA na fonte 3: ".. .£ un textinho

tegoL. .0 titulo e..." e, na fonte A: "Noa vovoa continuem can eAteA tneA textoA... ", eAtoA cotocacpeA

campnovan a enpoAíçao de teitunoA, oa qjaÕA aoo Aempne adotadoA peto pnofeAAon. o qje demonAtm

o gnau de autonidade e a qpebna da tei do inteneAAe.
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6, a e/scoÁa pnanovendo un enAÍno de. ca/iaien. Àncuicada atua tjsrdo cano ^íuponie a "faÃ/XL

rnotiuaçoü pedagógJjoa., o cpí na funde 1 ocome qjoado o pnofeA^yi co udili^on. a poeAÍa "^ogo Noturno",

de hjwio Ntotda, e/da /íe permitindo a expneAnao "tapando o can a paielna", ou ̂ ie^ eAta divuÃgcndo

un conhecÁmavto tegótlmado peto Aiótema, entnetcrvàj, na /ma áJuajo, de ^m^elto JnteApetodo, acnedlta

eótoji inovando. Ve^aroA cano a fatoa motivação eAta na evidencia iingüXAtica do cUacwiao do pnofeAA&t:

"Eu quem toda a atençao, po/tqpe eu vou penguntcui..."

"Eu vou deixoã. aAAm (...) powque depoÍA (...) noA vcrniA fa^en un panaÀeÁo..."

'VoceA voÀtan ia, fa^em a canpa/taçao..."

"... cgom. voceA vao me pengunta/u.. "

"Vou caneçan. a paAvxin. a poeAia, que noA vcmoA tmbaihan na pnoxima ada, netinando oa

etenentoA..,"

Soo mamanteA oa efeitoA de Aentido que openan no diAouuiAo do pnofeAAon can neiaçao a

motivação, ̂  qpe ao apnegoa/i un enAino iegitimado, nao Ae fa^ panateto ou canpamçao, maa Aim

didenmciaçao conceituai entne oa elanentoA, e eAtnutumiA.

/Igom, ve^anoA a pnótica da eAcoia na fonte 2, na qual o pnofeAAon utilL^ cano pnetexto

a poeAÍa "Século do fmg/ieAAo", de Noel IhAa, pana t/iabalha/i o contmxh pnetadido: pnedicadoA.

E, confiumadíH tarirni noA fonteA 3 ek, que na fonte 3 buAcor-Ae tnabalha/i "oa fomtoA de caimijcaçao

ve/ibal e geAtual!' dentm do texto "BeidoA e abnaçoA", de iuXA Fernando VenLiAimo e, na fonte 4

buAcor-Ae tmbalba/i o "conceito difenendativo entne iitemtuna e neaiidcde!', can a canpamçao de

3 textoA, que aoo: 'ü menon abandonado", de Cecília fineA, cano texto 1, "juventude condatada!',

ch. lAto g Senhon, cano texto 2; e, "A maúna doA foAfortoA", texto extnaldo de AnanteA JiuninadoA,

como o texto 3. E, tendo cano fonte de nefenmcial conceituai o texto: "A iitemtum e a nealidade",

o que canpmva o objetivo, dlAAwtulado em. pnetexto motivacionaiA, de un enAino cientifico.

fontanto, noA fonteA 1, 2, 3 e b, o pnofeAAon acnedita eAtcui no matenial didátieo a

medioçao ideai do enAino e, o qpe e canfUmado no dlAcunAo da fonte 6 quando coloca gier oa alunoA

".. .nao têm. aceAAo a maÚA textoA..." e, qpe ojn eAie déficit textual "o tnabalhu fica oaílu muito

fechadif',"em cima dl poucoA textod', ÜAto incon/ie o dlAcu/iAo doA pmfeAAoneA na valonl^açcu da qucsvtL-

dade em detnimento da qualidade no enAino.

EAta víaoo qucmtitativa da eAcota tem Aua boAe num enAino que Ae pnelende cientifico

poAitivuAta. Fuccndo, pontanto, Aonente ao nível da tlngucgem Aob/ie o còjeto, ope/iando na clnciunlocuur-

çao, ou AeJjoL, na pemlfnoAe. Noa fonteA 3 eb ÍAto e bm evidaite. Na fonte 3 tumuA:

"CfiaiA AOO OA tipoA de camunicaçuo?"

(...)

"Oaao muito bem! Linçuagem venbal e tinguagan geAtuaL.."

(...)

"E cano que e od dbaA fomoA utUL^pdoA pam canunicam..."

(...)

"Oaao! A linguagem venbat e a tingucgan geAtuaL.."

(...)

'Ta, e o que qul eAte texto tem a ve/i can a tinguagemf"

(...)
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"...e, Ltn tescto qMz faÀa da /leaíidah., e un tsxÀo cb^eüw)..."

"o iMi tesçto qje. fjjda da /leaLídcdí.

Qjaruto a dj^jsthAjqao, o canteudb pnop^Ain pjAoa a yioã. nmuAeav&L, pcuMjnch de. coneeiÀD

a ob^odo, cano a fonte. 1 demonAtna no dÁAcu/w do pnofeMo/u . .peguem, o axidá/do. e, enfatLjando

"Pegje o conteúdo...". Openan, nsAta fonte iaaòem a ntllL^jigoo de deiUcoA, ou 4e^ qjcrdo pnofõe

"... vcmo^ fo^e/u.." e "... tevte anaíiyia/i. .."o yjenÁMdo openado e o meano: a andem pana a neMfuçao

do/i otividadeA.

6n netagao a nepetapo, na anédlAe de todoA oa fonteA qpe canpõem o CCPSVS, ela fira

canpnovada cano Aendo a ma/tca pwnondw.1. no cLlacuaao doA pnofeAAOAeA. fnlmelncmaide, ponepe todoA

eJeA ope/um iendo cano boAe a Çnamdlca l nadiclonai e, com conceütoA cnÀAtcdl^xloA Aobne oa nefenerk-

teA, lannando o Aeu cüacluiao apenoA nepnoáuççD de conceõtoA pner-eAiabelecÂdoA, erdneianto, Am

nefletui a onlgem e/ou hiAioJua deAteA. Pana demomtnan. como o dÍAcu/tAo do pnofeAAon. eAia Aendo

nepnodugao de oatnoA, companemoA ao InAcniio m uma Çnaráüca e m HvnoA dlcÈdUeoA do 2- gncn.
Na fonte 1 o conceito Acòne o nefe/iente e eAte:

pnepoAupeA (...) ela nao tem Aígnlflcado nenhun a nao Ae/i <pe (...) junto com
outnoA poUnenoA ou entne cntnoA palavnoA... "

ja m "CunAo Pnatico de PomtugjeA; Udenatum, Çnamtlca e Pedagao", de LuXa /JgoAtinho
Cxidone, o conceito veiculado Aob/ie paepoAiçao e: "PnepoAlgpo e a palavna inva/ilavet. qpe tiga doÍA
temoA da onaçao, eAtabetecendo uma nelaçao. í.. )A paepoAiçjo pode unai-Ae a outmoA patavnoA, coAO
m qjte Aedá a caròinacao ou a contnapao'^.

Pontanto, oa AentldoA openadoA noA dolA conceitoA aoo oa meanoA, o cpe há e apenoA a
tnoca de te/woA pana AignifucoA a meAma coíao. Quando no pnlmetno conceito caloca-Ae "nao tom Aipifõ-
cado" o qie Ae pnetende e a ctaAAi/lcagao da pnepoAijpo cano "irwaniáeet!', íaío eAtá ctananente

pneAAupoAto.

O mema acontece na fonte 2, com nelaçao aoA conceitoA Aobne o venbo de Jjgnrnn, qpe
eAta agona Amdo canpanado can o "Novo iNxvjoi de Pontuguèi", de Celio Pedno Luft. e com o ttvno

Língua, Litenotuna e Pedaçao", de joAe de Nicota, Pnomeino, obAenvmoA o conceito neató^ado no
dÍAcunAo do piofeAAon., poAtenionmente, e doA autoneA nefenidoA:

... venbo de lAgaçao, a função dele e Itgan. (...) Ete nao tom a meana impontoncia cpe
OA venòoA AignificcitivoA... "

"Qa venboA de tigaçao -ligam ao Aujeito um noção de eAAencia ou eAtado'^^.
"O venbo funciona cano etemmto entne o -oijeito e o Aeu pnedicatiuo'^.
í ontanto, oa fonteA 1 e 2 dmonAtncm a nepnoduçao de conceitoA cpe o pnofeAAon. apneendeu

Am neftexoeA e, qpe tonnou pana ete a MP) - dmagm qae o pnofeAAon. tm do nefenente, legíttma
e objetiva e, çpe ao Aen. nepoAAoda apneAenta-Ae Aob canáten. -indutivo, como eAta A&ido evidenciado

na fonte 1:

"Se o nucteo e um venbo o p/iedicado e?"

'VjM " ^ ̂
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"Noi Í0mo4 qjanioA nucÀeoA ne/ite. pnjsdlaodu?''

"Doía".

.. fo/icpz qjL gJjz e narúnaL "

■U
A ofywndL^jgem. do /tefmente. eAia íniemaLL^xía de. fjywa íno imbxüra qje o pno^eA^on. atua

íncaTAcíerutamdJz psÁa induípo. A fonie. 6 vm. confJjwofl. o conceito do Aefenmde pelo pnoD2AAoe, Aobm
JeUimv "... aziendee o objetivo de una íeitumi... "
6, ao apneAcrvta/i a írnagm qpe iem. do /Tefeneate, o pnofeAAOã. oAia fomancb o aluno pam /lepnodu^-
Áo. fonianio, tewoA a fomagao ímcçínanÀa do dÍACunAo na eAcola deAia fomcu UBISACR)), ou Ae^
a iwageai qpe o aluno fa^ db nefe/umie e a do pnofjsAAon., o qie coíoca o oUuno na víaoo do pnofeAAon.
com aqpele qje nao Aabe: OAIB). A fonte 4 denota como no cUaomiao do pnofeAAon. ÍAto cAta evideneiado.

.. VoceA vao fa^m. una pne-teÀtu/ia... "
Üí^-Ae pner-teütuna, pomqpe o aluno, no tmagtna/úo do pnofeAAon. nao comegue neali^M.

una teituMi no paÁmeJjto contato com o texdo e, ao com. o acornpadiommto dele fa§. o qpe, peto pnofeAAoe,
e entmiido cano tettum.

Ve^omoA como ÕAto Ae conpjmi na fonte 6:
. .etÒA fa^em. a pner-tettum. (...) OepoÍA eteA, a gentL fa^ a tettum. (...) eteA acarrb-

panhaai'.
3Ato ocome de foma tõo natumt no dlAcumAo qje ete apnopntor-Ae deAte conhectmento cavo

Ae foAAe Aeu e o coloca em. pnattca, ituAontaamte da Aua fomu, o qje tncomer-o na poAiçao de pnofeA-
Aon. ctenttAta. Noa fonteA 5 e 6 etoA mamoA ttngJtAttcaA cAtao evtdenteA: "...eu vou eAtnutumm
methofi, o tmbatho.. , "...eu vou coniegute.. , "...aí bem qjt eu tmhu tentadu.. , cent/iando
tudo no pnofeAAom, tendo eite o dtnetto de eAt/iutum/i e /lee/dmutuna/i a forno, de enAÍna/i (incutca/i).

fudemoA detectam, qpe a eAcota eAta a pntncípio de una concepção, qpe e eAtcu a ttnguagem
como ínAtmmento de comjnicasçao, cpe ve a ttngua como codigo, AÍgnoA aAAoctadoA dentm de uma edmutu-
AOL. A função tdnguLAttca deAta e a t/woAnÜAAoo de ínfomoçoeA.

EAta concepção de ttnguagem, cpe deAcneve a ttngua como una e/dmutum, Aegundo Eni Ontandtt^,
foi deAenvotvtda em noAAo Aecuto po/i Fe/dtnand Sau/Aune, qpe via a ttngua como um AÍAtema ongant^pdo,
ande todoA oa etamentoA Ae inte/dependicm-Ae, pmpondo com ÍAto una expltcaçao maÍA ctenttftca
da ttngua.

foAtentomente, noA EUA, Noam ChanAkg pneconi^ a teonia gemttva dando maion. enfoAe
ao eAtudo Aintattco, pontanto, oa eAtnutwwA fmAoÀA tomamr-Ae atuo doA atençoeA. fam Chanókg
a ttngua e inata ao havem, deAconAidemndo oa fotoneA extennoA. Sua teonia, Çmaróttca TmnifomacionoL
ouÇemttvo TmnAfomoctoncd, fundamentor-Ae na Çmmattca TmdjcÁonat, de cntaçao gnega, qpe vÍAcsva
eAtabetecen. una nomo, anutcndo, outmA fomoA de ttoiguagm e, ob^ettyando um falante ídeaL Tanto

a teonXa eAtmutumtÁAta cano a gemttvíAta oialtAon a ttngiM teodcamente e, axòoA nao eAtavam
pneocupadoA com oa AonttdoA.
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A imjM m escoLA ãrjal

A e/sco-òx vem operando, cara noÀagxo a XbâJwkl, cara ÁjejJwioA pnev-oiioA e, nca can oa poAáiveài,

piopúcÀarda cara ãiia opaiaA a Jjvte/ipaertasya tescÜJoL, poÍA npo ve aUrçuogem cano evarhncui xdeo-lõgxr-
ca, AedbmvtoTda oAilta, a ÀsdJma em ura e^jeJJa dtz A&vtixh.

Ha famoA de. JeiJmaA cU^eAend&ó, dependendo da condeado & em qpe e/dao cendnadoA acua ob^er-

ddeoA. A deÀMjtm. eAda na neÀagjo endne oa candexdoA hiAdmlcm, aocáoàa e ideoJjjgXcoA, caTAdJJiundo

OAAim OA conddçoeA de paacbpoo, £, neAda "nelapao endne panã^MOAe e podÁAAoruxL dodoA eAAeA caraponendeA

doA candÀjpeA de paoduçao da deiduna endnaa nao caao edemendoA unÀcoA, moA ̂ juAdaaende era auoa poAÍxpeA
hp

nedadàvoA

6, na deiduna deve Ae conAidenan nao apenoA o que eAda dido, moA daabem o que nao eAda,

e qpe podenda dd^en^ ou Aejn., "oa AenddsdoA que podem Aen. dddoA, endm, aa un dexdo nao eAdão neceAAOr-
ndemsnde add. nede. 01 a) AenddehlA} de ura dexdo poAAoim) peda nedaçw dede can oa audnoA dexdoA'

e, ÚAda e dndendexduaddc/ade.

"Saben. de/i e Aoben. o que o dexdo ddg. e o que ede nao dd.^ moA o canAddjdui Aigadpeanende' .

fondmdo, uAdo nao vem oconnendo na eAcoda, como demonAdna o ddAcunAo do pnafeAAoa. fndiaeduwcrmde,

pomque a deiduna vm Aendo mpnegada doda eAdnudunada, como daaonAdna ca fondeA 3, e 6.

Ha fande 3 deraoA a deiduna pon. pandeA: 'Taçan una deiduna AidencdoAo... "(^uem goAdmda

de fa^en. a deiduna ea vo^ addd?"

Da meAtaa foma. ocjoane na fonde 4.*

"Começa com eAAe AubdXdudo, pna depodA endna noA dexdoA."

.. voceA vao fa^en. um paer-dedduna..."

'Quen de o padmedno dexdo?"

"Ç^uan de o Aegundo dexdo?"

.. varauA ao denoeino dexdo?"

A (sonde 6 e a con^dnmaçao da pnopoAda de deiduna pana oa adunoA pedo p'io(eAAonj .. edeA

(a^aa a paer-dedduna.. .depodA, a gende (a^ a deiduna..."

£, neAda (orna de pnoduçao de dedduna, o cÜAcunAo do pao(j2AAon. demonAdna que, Aegundo

ede eAdão nsoA dexdoA oa AendddoA (pnsondoA), pasxuncsndo no dmeddaddAmo conAdnuL-doA endne oa dndendsocu-

doneA, o qpe codoca o dexdo na poAiçco obJeddvdAdcu fondcndo, o ddAcunAo do pao(eAAon. ve o Aenddsdo

paondo na madendadddcde dexduoL, donnsondo-Ae oAAim a dedduna como "advinhaçao". A (onde 5 apnendam

como dAdo e manscande na eAcodau "A txiAca de una nedasçao do dexdo can o pasxeAAo Aocdad...", ".. .dna-

vando Aonpne un ddsadogo conAdnuddvo com o dexdo..."

A (onde 6 ea apenaA compaovaçco deAde ddAcunAo:

. .da dexdo cura a vdda deddA.. .cun a qpeAdao AocdaL.. "

".. .de dedduna qpd, un dexdo podi nuA paoponíuona.... "

"., .puxano OA (doA do dexdo, a queAdoo Aocdad^.. "

"...OA djdeodogdoA quL um dexdo dna^,. "

C, anaddAondo o OÜdPUS deAda peAqpdAo, adem de nede Ae ven. a dúngua como dnAtaunendo
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de, cawnlcoçao, dmòen -óe ope/ia cxm a Çfiamtica NomoiAva (nomoi), /ieguindo a teonla. de Noan Chamky.,
vi/íotido o doJWXLO da noma padnao, cxna ̂ noà /je^e/úmoó ande/úomervte:

fondaruto, ao noóAV vq/l, qfjondo de^envoÁve. un enAÍno -óob a pzfiApecdÀi/a de e/djiwbjtnacpo ÁJxk-

guuituxL, a e/XoÀa e/da nepnodu^indb um. Aierutuh qje o axàxlL apneAenda poa. pa/uteA, ocupando crria

"coòxi' o Aeu Mjga/i AupoAto.

Na fonte 2 a foma de eoAÍno Aob/ie a cUoAAifÀcagao de pnedÀeado m ve/ibaí, nanúnaí e

VQ/ibo-narunaÀ. demcoAtna como a eAcoJa &ita imcuiLta neAta fomaçao de nomati^açao ÀÀngüLitiea

deACiXiAidenando oA denaiA fomtoA de Jjn^Mjgem, oa fado/ieA exdennoA ao Au^eido (aÁimo), ou Ae^
a hede/iogeieidade exÀAterde, qpe o fomu:

"Aa dugeA da cÀdade Aueginam a nsAAAa fjtente."

"Aa Ju^eA da cidade e/uxn b/üJhcrvteA. "

"/U ia^ da cidade bdJhanteA AungiAom a noAAa fnente. "

Noa demoLA fonteA a cAiyudmaçao cAta cmactenLgadi naA diviAocA como "o pnimelno conteúdo",
"ieiutum. AdueieioAd', "ieiima onail', "pnoxima cuia", "iuwA cuíoa".

Cem ÍAio tenoA un enúno boAcado na cimii^icidade, vi/ando a Uu/mia dncnAmiAAÕo de

infomapocA e, que neaió^Ae apoiado m. conceiioA gnanaticaiA. ApneAcntcdo oAAm, o nefenente
(iingua Aob oa necenteA da m&talingucgen, cAtudado tudo m panteA, Acm qpe Ae teéa una noção
de cempletude do objeto. Entnetanto, toda cAta vuAao eAt/iutwwÀÁAta, qpe divide o AÍAtema cAcoia/i
deAde Aenie, diAcipUna, auia, etcu, e em hienanqpioA como: dineton, AupenviAon, paofeAAo/i e aimo,
eta., e o nefdexo do AiAtema caputaicAta qpe atua deAta fomu, pontanto, Aob a víaoo iiuAonia da

homogeneidade.

fontmto, ctA fonteA 5 e. 6 cempnovan que a ieituna, ÍAto e, ao AcnticbA aa Jogo aa ua
detemwnado texto nao aoo vuAtoA como ponte de ua pyioceAAo, como de pytopniecbde pyúvada do cuton.
NoAtoA fonteA ficou euudente qpe a ieituna vaa Aoido OTAÍnada e nao tnabaihada, viAta caa ua Acntisdo

panafnaAtLCo, detnonAt/tando a hcAtonicudade de ieituna do aiuno e do texto, iimitando cAte Aornsate
ao efeito de Aentido Aedimentado.

Na fonte k, quando faia Aobne o texto "O menon. abcrdonado", de Cectiia fineA, coiocck-

Ae apenoA ÍAto:

"Çenti, cAte texto eie e neai?"

"L "

"Noa QAtamoA tnaròando todoA oa dioA cem íaao ai. Nuito baa, atão é ua texto que faia
da neaiidade, e ua texto objetivo, ne? Chegou uafonmou, faiou paonto e acabou, ne?"

'Quaa iê o Aegundo?"

Deu pana conciuui qpe nao houve nenhuma exptonaçao, o texto eAtava Amdo uAcdo apenoA
cano paetexto pana o conteúdo pyietentido. A ínica nefenència dada oo texto foi "tnaròando todoA

OA dioA caa uaao ai , ou Aeja, como o texto coioca São muthaneA de cniuruçoA atincdoA ao
abandono í...) NkuitoA eAtao noA nuoA vendendo doccA, engnaxando AapatoA... "

Ja cem neiaçao ao Aegurdo texto juventude condenado!', da ÜAto e Senhon, o deAenvoivimento

da ieituna taròem ficou oo nivei do panofnoAtico, paimeino ponsque ficou a nivel de Ae ven. "de quem
e a cuipa peia miAenia!', Ae da ciaAAe baixa, doA puoiitucoA, ou inidividuaí e Aociaiu .de quem
e a cuipd?", agona a neApoAta doA aiunoA e bem eiabonoda no nivei do AenAo-ccrrun: "De todoA, do
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o BnoALL numa. poAigx) in^jsnÀjyt, exaUcndo o SnL Ixmka, noA SAtadoA UrúdbA, canfome. damonAim. a

i/tanACAÚçao abaixo;

"(...) A iam. de. rmniaÁldade infmiÁÍ do UnoAiÀ. e de pan. mil noAcimenioA, o dobno

da iam Smi Icnka, pon. exemplo (noA EAtcdoA UnidoA e de de^ mil "

f&iceber-Ae neAta funie qpe oa efeitoA de AenlidoA fjytam acixxiadoA, pnevalecendo a valonÁ^Or-

Ç30 ao e/d/KmgelnlAmo, demoruiinando qpe o qmz e exienno gd BnoAil e meihoJt, nao exJuiiem oa me/moA

pnoblamoA aocàxúa, /lefjonçando-Ae aAAÍm a adninaqao pon. oulnoA pÚAeA, oa maÍA /licoA.

Ça na fonde 3, tnaior-Ae Adone o iam do hamoAAçxuaJlAmo, axtneixmio a leiium moLL^oda

do iexio "BeÁ^oA e abnapoA", de Ljjáa Fernando VenlAAlmo, lambiam teve im pneiexdo pam. a lÀu/mia

tnanAmlAAoo de conieudo. O qje qjememoA obAemvon. aqxL e que a ielium. nao poAAoa da iiuAoo de

arienpneiaçao e, ainda maiA contuúJxuii poma cpe um conceito Aobne o hamoAAemaÀlAmo foAAe /lefo/içado:

paeconceito e "un pyiobiamd'.

(^joito a intenpnetapao textual temoA:

'ü qje qú. voceA acham qxL o (mcnceA fji^ O fmanceA encontna m. anigo aAóim. dÀAtante,

o qje <qjl acontece? f/iÀmeino e o apento de mão png depoiApoAAapnoA beiyjoA. "

CbAenvamoA no texto:

Doía f/icnceAGA ao chegam ao ponto de Ae bel^a/i no fJjm de um longo pmoceAAO de

de/Unfcmull^oçoD do aqu nelacÀanamento..." ignlfoA meuA).

A Ànte/ipnetacao, o Aentudo ponalmAttco pelo pnofeAAon. pode Ae/i notado ne/ita colocação:

.. cpando oa bnoAlleuioA Ae cumpmtmvtam, olham qpantoA coíacia eleA fsüam, ne? Seu filho

da mae aqu cafnpaAte, Aua mae continua na ̂ oncd"

Campa/uamoA com o texto:

"Seu filho da mae'"

"Seu cafa^eAtel"

(...)

"(...) £ voce pode tem. cente^ qpe doÍA lomAilelnoA aoo IntímoA qiando poe a mae no melo.

(...)."

(...)

"Sua mae continua na ̂onjd?"

(...)

"— Cnapulal — Viga/ÚAtaJ — FanAontel"

Qyn Aelaçao ao fato de o harvAAexuallxmo eAta/i pneAente, na evidência IwgllAtlca do

texto ncD foi viAta pelo pnofjBáAom, poÍA nao Ae fe^ nenhuma teltuna ideológica. ObAemvemoA como

o texto Aefeme-Ae ao cumpiimento:

"EleA Ae cdonam, moA qje ninguém Ae engane. £ amon. de homem.. Cfianto malon. a amizade,

maiom a agmeAAoo."

(...)

"(...) Talve^ enAaiem algjnA aocoa noA abmçpA ou AintUem dlnetoA no cpeixo."

O auton., LuXa Femnondo VenlAAimo, ao utlÜjpm a exprie/võo "£ anom de homem!' ̂  eAtn. cdocord.

Aua poAiçao no texto, Aua fomaçao adeologlca, a qjol acaba cont/iibulndo pana a inte/ipelaçao do

conceito doA alunoA, oa qpalA Ja conAidenam o fato doA bnaAileinoA Ae cumpnlmaxtanem com (aelgoA
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"- Í vÁjcãu"

(...)

"c pnofj2Mo/ta, -doü vJjodoyi. "

6, eMa -leÁJma de ̂enJúdxi qjte. &ita na evidência lingüLitÀca do texio nao e víaío, nao /te

ve a idecUogia ia inconponada. A e^icoia nao pnsxum. foman. o iãáòM, mcvi Aim e/siá nefonspndo o efjeiio

i&ütoA., Aiiencia a pnoduspo da actnoA Aenüdo/i, corutem. paiÁMonia.

A e/scoia tem. que. vea qta o ato de. ie/i eMa na neiaçao can oó fatonjM exJennoA e, nao pnenden.

o Aj^eito ieiton. na pnocuna da ideoiogia na/i &tjueiÀnhaA, woA na mateniaüdade iÀn^iLitíca do diyicwiáo.
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A CMlJLAmímí 00 OP

Segundo &il Chiondc, "a eAcaia e a ̂ iede. do OP. 6n uÀtiwa diAáncÀa e o fado de. eAta/i
vAncuÁodo a e^ia, ióto e, a una ãi/dUAdgao, qje faj do CS^, aqúÀo qje ele e, mo^itnando-o m.
■^ua fungao: un duicun/X) uvdujtucAonaÍL^ado, -^abne oA coíaoa, qje Ae ga/iande, ganandÀrdo a ÁnAtütuLçao
mqjeAe ougdna e pana qpal ierde. í oAAe dammio de /sua cújicuJamdade!^'^. O qje e madi una doA
canacdenÁAtieaA do CP,

fortiando, o pnofeAAon. adota o dÀAcwiAo da OAcoda, atuando can boAe na clncuÃanÂdade cÜAcwi-
Aim, a qjol pnopaga, cano vtmoA no documento de Condoncet m. 1872, e, até ho^ tonnaeo irdlvXcbo
(' • d conACAO defenAon cbA A<^ dAAeitoA e eActaneeido cwyyüdon. cbA AeuA deveneA; (...) eAiabelecen.

ent/ie ai c/dadcjoA una igualdade (...) e, cgje pana tanto depende de fatoneA extennoA, cano eAtniduna
f/Aloa, nanunenagao AatLAfatónAO, apoco tecncco, entne outnoA, pana can táto poden. atenden. a todoA
qje e/tao noA cacoMoa.

Pnoneinanente, notanoA naA fonteA 5 e 6, cano o dÍAcunAo doA pnofeA/oneA edão ínAcnitoA
no CP, ÍAto na fonte 5:

"...OA pnobiemoA a Aenem. enfaentactA /ão muitoA, cano o deApnepano, a falta de un acarb-
Pxdamanto de una eqjÁpe décwxj^pedagégica (...), o deAÍnteneMe doA alunoA, o deAeAtúrulo Aolantat
e ate oa condigoeA fLilaaA do anòiente eAcalan.

A fonte 6 confÀ/mi, cano oa condupeA matenjxuA aoo vjAtoA cano a boAe pana qae o en/íno
Ae^ "pnanÒAAon!':

. ..agente tem (...) encontnado multai diflculdadeA na pnótUa de teituna, ponqje (...)
rói nao temoA nan bibluotecaA (...) una dificuldade multo gnande no Amtldo dL. .mlmiognafan. oa
textoA (...) Pna xenocan. taròem e dlftciL.. "

lambem noA fonteA 5 e 6, podemoA notan. qje pnlmeüio Ae cÜAcunAa Aobne oa prtoblemoA, cano
vlmoA acima e, podenlonmente, oa pnofoMoneA acnedltan na exala Ixnaglnénla, ou Ae^, na Uumo
diAcunAu/a colocam qje o fnacoAAo da eicola eita no Aontldo matenlai e, utopicanente, pnopõe un
enAwo qje nefUta a ideologia pneAente no ALAtma. 6 a fomor-AUfelto InAcnlta em. una fonmnrnn
Ideoléglca e, cavieqjentanente dlAcucAiva, ou Ae^a a Ideologia danlnante, a qjoL pnopSe peloA AeuA
idecuA cofxtaliAta un modelo de eAcola, canpanada a doA 8JA, ou outnoA paÍAeA do 1- mundo.

Na fonte 5 tarvA pneAente eita nelaçao Imaglnánla qje oa pnofeA/oneA eilabelecem can
a eAcola, afaAtando-Ae oaaím doA auoa necuA condiçoeA de enAlno:

A (xtAca de una nelaçao do texto can o pnoceAAo Aoclat, econanlco e cultunai (...) qpe
uma conAclenaa cnítica Ae enxengue dentno do AiAtema qpe pnecàamlna na Aocledcde. "

(...)

"... eAtan. levado oa rmjA alunoA a una pantúlpaçao ativa (...) pana qte Aintam /u^eltoA
dentno do paoceAAo lÚAtónIco-Aoclal,..."

Na fonte 6 eita apenaA a confl/maj^ deate cLaomiao:
"...o tncbolhu fica aAAim multo fechada em cima dL poucoA textoA (...) eu tabu tentada

tnabalhan. can neconteA de ̂ onnalA... "
fontanto, oa pnofeAAoneA pnocunam enqpadnan. o AupoAto declínio eicolan. na juAtlflcatlva

éÍÊàáSSSÍàáÊÊAái^ailliSluaill^^aaa^^ueÍaaàaà^mjaaíiXJM>íiaelí3-aí
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nao olM&tva a h&teAog^vsÀdade. na fomaçao do

47- Op. CüL 2k, p. 23. 4'^

45- Op. Cit. 20, p. 52.
Cf ■
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cmoGUAumoD

€ imponianÀsí analijXiJi a poAÍxcD qjo. o pnofjsAóo/i oA^jm. em cada pjnàz. do CDPSVS, enq/jcnio

Aj^eÃdo da ervMÜaçx), ou /ieja, db corvtexdo AiduaclonaL O pnofoAion., na (mçjo de. mjmciadsyt nepner-

Aenia no Aeu diAcu/tAo pe/iApecüvcui qje eAie. eu conAt/ioò, veido-/ie cano o "dono" de Aua pnopnia

fada, £, o yóu^eúio na /dJiiaçao de enuncÁaçiso pno^ene enuncòado e, eMeA aoo apneavüdoA pon. ouinoA,

CDA qjoLi acneAcendatir-Ae oudjvoA ACJÚeA de fomadaçao, tanoA can dito um deAdocanendo de Aendddo

no dÍAcunAo do pnofeAAo/u fondando, "deAdocanendo de AendddoA Ae conAtidui (...) pon. uma wudangi
~ ~ - ,Lq

(...) ama ddA-^unçjD (...), um deAvdo de dUmeçao em nedaçoo a um pondo de nedenencdxL .

Com medaçoo OA oudaA - fondeA 1, 2, 3 ek o pnofeAAom apneAmdor-Ae Aobme a pemApecddva

da audomdokxle, caiAidemando oa acua adunoA "AubondÀnadoA" a&ja, ooa qpaÀA campeder-JJie "enAÍna/i".

Noa audoA o objeddvo do pmdeAAon. e nepoAAOA um. conhecdmendo degiddirado, pondondo deAcanAidemcdo

a hedemogateidade exÁAtende dendyto da cAcoda.

Na ddAAendagoo Aobne pnadáea de deldma na cAcoda (^onde 5), o diAcwiAo apaeAendor-Ae

numa pemApecddva de enuncdadom, pneocupado em edabonan. um dexdo, coondencndo oa ddiedaA, perna Aen

opneAendado cano an megÜAtno, ofdadadl.^pndo o qpe fa^ can cddaçoeA doado cano meaçoo o temon. pedo

qje da Aem ddab, e, pon. qjan moÀA, adem do obAe/ivadon., dna dèr-da e can qjoL víaoo. ÜAdo pode Ae/i

doAenvado neada. codocaçao da fonde 5 "...tnoòadhan. a deiduna adem do doscto qje Aiçene Cnd. Ondsadi

qpando fada doA "deddunaA pnevdAtaA e oa deidunaA poAAÍvedA".

O oTuncdadon. difener-Ae tanJoem can nedaçoo a (OitnevdAta (fonde 6), nenda o pnofeAAon. codocat-

Ae cano um pnofíAAionad capacdJado qpe cAta oduando e fada, doado cano dnde/docudon. a eAdogda/úa,

a qpai cAta an fonmaçoo. Ao Aen. endmevdAdado o pnofeAAon. víau a danonAtman. cano vem deAerwodvendo

o aiAino na Aoda de auda e, cano eAte ve a deiduna can nedaçoo a eAtnuduna eAoxkm., poÕA deve a&i

dlACLUTAO ddnecdonado peda Aeguinde qpeAdao: "...cano voce ve a pnaddea de deddiona na cAcoda can

nedaçoo a eAtnuduna fÍALca... ?"

CAdamoA canAidenacdo a neoLi^oçoo de deiduna qpe pnduidegda o ado de den cano dduAonda

indenpnedasçoo dendno da eAcoda, a qpaí vem Aendo pnodu^indo e nepnodu^dondo o modo de dedduna qoe

a degdddwa, nao vendo oAAim oudnoA AendddoA qpe nao oa AeuA. Cndnedando candeA de cdaAiifdcan. a

eAcoda cano "dugan!' onde nao ha dedduna, num Aaidddo amplo e dmpondande neAAcddan. oa fodoneA qoe

conddcdonam eAda pnaddea do pnofeAAon..

fodanoA obAenvan. como oa AendddoA de deiduna doA pnofeAAoneA obAenvadoA dexròem eAtooo

funcdanondo em oudnoA ferdeA. fona íaao ve^omoA cama a dleviAta Nova CAcoda n.- 64 , cno VIU, de

manço de 1993, djia§. o Aendddo de deiduna. NeAta deAtacamoA a <aánevÍAda de ]'eari Foucambend:, un

fnanceA qoe deAenvodueu uma peAcpÕAa pnaddea Aobne dedduna, a qoad denandonou "deddundi^oçoo".

O Aerdddo de dedduna qpe van funcdonando neAda N.C. e "maiA qoe adfabedd^an., agona e

neceAAondo deddund^on", cam danonAtna ̂ no dJdudo da madenda. £ vendo a ddgaçoo endne ddeodogda

e dnAconAcdande, como algo qpe eAta moAcanado, ̂ qpe Aegundo o peAqpdAodon, "o deddon. e alguém

(...) qoe vai odhan adnoA da conddna pana ven ponqpe eda eAda Ae mexendo", fonddndo do pndnclpio

de qoe "a ddnguagan eAcndda pemdde conAtnudn dexdoA canplexoA e da oceAAo a edeA. Apnanden a den.
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£, qjondo qj&itwnadb p&la nsviAia N.E.: "Cavo deve. Ae/i feÀJxi a CejJma deAie/i iexdoA?",

Foucaròe/vt poAiclanar-yie de foma a ven. o /mdXáo da ÁejJvm. cavo e/dmdo na poAigx) ocuÀda

da idsso^ogXa, omívíi cavo oi demÁA pvofeAysneA do CDPSÜS anoJl/ado, apn&ienia /sua vLdao de Jjúion.

e de XeiJma cviitica na veApo/da a queAtao, cavo podemoA obAe/iva/i na ivan/scúçao còaixo:

'Touaxròe/vt - Qjando /se fala m. fomapao do ÁeÁJon. e da ÀeJJum. cnLUea, tisn-Ae cavo

objjetívo atingJji uva eApecle de -leJJam. nao do qpe o texdo di^ woA daqjÁÂo qpe ele ■nealmeate
qje/i dL^ea e do/s meÁo/ qje utiÁlga pana dJc^en. e rvoAcana/i /eu pondo de vi/ta. C/za ÁeÁJma cnÁJjxa
e uva ÁeÁJuna de À/vtenpoeA, dai endnaveXoA, uva Áeíduna de eninelÀnha/s; e neceA/aniamenie uva Àe/Jana
pyi AUApeÀpao. OihoA uv te/do e fonço/savende Ae pengunda/i o qje paedenáe a peA/soa qje o e/scneveu.
ÜAAo nao cpen digen. qje eAte^avoA dXande de uv odvenAcuúo. Nao /úgnÀflca qje iodoA oa texdoA tenhan
WOA jndençoeA. " (ÇnjfoA meuA).

fencebanoA qje, A^mdo o peAqjÀAadon. a neaUdade eita rvoAcanada pela jsdealogja.
Valonj.^ tavbm. a eACJÚda eai detnÁivendo da Àeiduna, defÀnindo o qje ve cavo bem ÀejJofu

"Eu defÀiK) o bom ieidon. pon. Aua nehjçao can a EjzUma qje pelo uao da Xinguageai eAcnlta. Eu o defino
maiA pela pvoduçao de te/doA qpe pela qjonddxlade de leiduna.. Dando gnarde valon. a negnoA
nomadivaA poÍA, Abundo ele, "acívoa obnjgadoA a neconnejt aai dexdoA nao povjqje adonemoA Àe/i, moA
pela neceAAÍdade de darúnan. aA decmeoA da UjTguagav eAcnJda pana, de adguv modo, neudjJJi^ÁaA
no noA/o pvopúo dexdo."

fondando, oa /sendldoA qje eiiao funcionando neAde andlgo da nevlAdx N.E. e o de qje a
Ideologia cAda moAcanada, qje len e "advlnhan." aA IndençoeA do audon. e, qpe o domínio da eAcnlda
e o obfj/dlvo pana Ae donnan. uv bav leldon. e eAcnldon., fa qpe "pana pnodupJL (... í dexdoA, ha
neceAAidade de nefenencla de oudnoA dexdoA, Aoben. manipulem, a angumendaqao. "Opena daròan a vIaoo
de eidnuduna llngilÍAdlca, paodupji de/doA e davlnan. decnlcoA e fundavendor-lo m nefenencla, cavo
uv molde pana a pnoduçao.

EAda nevÍAta N.E. fog. ponde do acenvo de uva doA e/coloA obAonvadaA e e, uv doA necunAOA
qje o pnofeAAon. dm cavo aceAAo dmdno de fomaçw cavo Augeldo. fandando, pnodig e nepnodug, o
AenUdo de lelduna, apvoscimcndo-Ae de uv dlAcunAo jjvAtidjJclonalLgado daí. a conA&fencla de a lelduna
Aen. aA/hm e da fonmagao, loAcnlda em uv dlAcunAo: o CP. No endando, e/sde Acndldo apneAoidor-Ae
deAlocado, no coao doA pnofjzAAoneA ob/envadoA no CfJPUS, acnedldcm e/dan pnodugindo lelduna Ideológica
apaeAendando pana o gnupo uv dexdo polêmico ou, e/dcui de/senvolvendo uv en/sino de gnawdlca
condexdualdgcdo ao ponqje apneAcnda dexdoA cavo pnedexdoA, endnedando o qje deAenvolve e o axideudo
pvedendldo.

Em uv Aendldo maiA amplo podemoA obA&ivan qpe o dlAcunAo doA pnofeAAoneA obAenvadoA apveAoi-
dav Inconponjoçao, medordlAcunAo e oAcllaçao, pondando apneAendacvr-Ae deAlocadoA, enqjcndo AugelndoA
dedenmmadoA pelo pnoceA/o hlAdonlco-Aoclal, cpe Inconpona e nepnodug uv dlAcunAo de oudno. "A
ònconponaçao manlfeAda (...) qpe alguva coiAa vaga e, qpando Ae fonça em ddnegao a cavpsledude,
nampcr-Ae o dlAcunAo. Ou /sefa, no InAícnde me/mo em qpe denda encamlnban. o dlAcunAo m. um ddnegao,
eAAe Aufeldo de pende, mcnifeAdondo a /sua dlvlAoo. TnavApanece aAAlm uv oudno falando em Aeu lugan.,

50ou ele falando em lugan. do oudno' .
No dlAcunAo cnallAcdo no CCPSVS, e/da Inconponaçao Ae da qjcrdo o meAmo apnopnlct-Ae do

cÜAcunAo de audonldade nepnodugindo uv dlAcunAo de dldenanga, acobendado pela laguageai na qjal



o inÀe/tMxuian. AÍÂ0yúar-/ie. O pnofjíA/son. coÁocor-Ao. no -iogo/i do aluno, psÁa p&da da üdentifÁoaçao

can o A0vUjdo pyi un óiAtcnda, enico -lança^Ae m. oudnoA cjjiajnAtancÀoA. O^sto oavuie. qjondo coloca:

fyvcpjAiçocA (...) (da ncv tan AiçnifÁjcado nenhun a nao ac/l cpí (...) jundo can

ouinoA palav/ioA e endna oud/ioA pcUavmA, a gmdi- (...) (sndao vocsa pcguan o condado qja no^ eAtdanoA

..." (F1).

Ao udJJd^an. "a gsnddJnoA", d&icjandnaLL^-A<í e fala do Áugan. do aluno, ao cond/wmo de.

voceA qie denda caloccui o aluno na poAu^ de "apnadd^', noA oudnoA expieAAoeA a ddenançi e oípiLcL-

da "wceA peguem".

ÍAda dpAcondnnJj-^nrnn do dÁAcu/iAo do pnofjeAAon., can nelaçao a paAAogecn de aqu álço/i pana

oudno, <XL -d^ãz, o do aduno, oconne m: "a gmdi viu que iigí' (F2), "...pdmeino condado, qu.

noA dnabalharvA" (F3), "PandÀndo do qni noA ̂  vàrtiA..." (FA), "...noA fjjÀanoA do cdncuLdo..."

(Fk), "Feaimende noA cAdanoA cendoA..." (Fk), "Noa eAdanoA dnorròardo..." (Fk), can ÍAdo e obAenvaved

qje nao há vo^ do dndenJocudon., ̂  qjte o pnofeAAon. deAonpenhíuo.

O diAcunAo do pnofjíAAon. dartrni ocupa o dugan. do oudno, enqpando cadegonJa, cano oconne

nendeA enuncXadoA: "ÂlgunA pnofeAAoneA dem..." (F5), "...an noAAa pnaddca..." (F5), • • alunoA

e pnofeAAoneA (...) caninhan ̂ undoA... " (F6).

Tando na pnÁmeina apnopúaçao dÁAajnAÍva, (qjando na 'Agenda, o <qjte Ae eAdabedece e apenoA

un pondo de vÁAda, o do pnofeAAon adodando un undeo AendÀdo, nao ha conAdeAdagoo. &ide ddpo de

nepneAandaçao e canacdenÁAddco do dlAcunAo doA dÀdenangoA, Aegjndo NkMiia Qxice fagen.

^ o medordlAcunAo e oudna manca de deAdocanavto dlAcunAivo cgje cAda na fadda de danXnÁo

doA AendldoA, e qjoido o Augeddo Ae pende no dlAcunAo e vi/a neindegnor-do. fondando, "pon eAAoA

pnoceddmendoA "medor-ddAcunAdvoA" Ae fomnla a dificuldade pana o Aupeldo de dlgen. de una manelna

dedemlnoÈa dificuldade de ddgen noudnaA palavnaA, noudna (omagao dlAcunAÍva. Ou melhon, de ddgen.
~  51do lugan que encondna: "endne aA fymaepeA dlAcuAivaA . 6Ade pwcedlmendo medordlAcunAlvo e evldende

noA fjndeA 3 e. b do COFSVS em anállAe.

Na fonde 3, qjando dnada do hanoAAenuadlAmo, o dlAcunAo do pmfeAAon. pender-Ae em oudna

fomaçao dlAcunALva, qnz nao a Aua, a maÍA fonde da Aua hlAdonlcldacte. Quando coloca: "O bnaAiÂelno

nunca Ae belga, pongpe e homem ou wceA Ae cunpnlmendcm Ae luelfando?" ou "...ao pumque voceA vao

Ae cunpnlmmdan oAAim vai muda a moAcuJlnldade?", e/da apneAendando </nuncladoA can baieA llbenalA,

vlaando a cnldlca do pnecaiceldo ao hcmoAAexuaL

Endnedando, cpneAenda cilflculdadeA de InAcnlçao neAta fonmaçao dlAcunAÍva a nao Aen. a

Aua, na qual oa AendldoA eAtao AedlmmdadoA e AcòneAAoemr-Ae com nelaçao a oudnoA, pnedanlncundo

no Aeu dlAcunAo a vl/ao pneconcelduoAo. lAdo e evldende quando coloca: "Sena que dodoA oa auaaoa

AOD gagA?". NeAde Aendlsdo elÁpUco eAda a confinwaçao de qpe "ac belgan ... /ao ^ugA?", o me/mo

Aendldo opena em: "(^ nao vai Aolui pon aL laAcano belfo"., "aqud em fondeA e Lacenda, hofe, 19f7,

aí un napa^ pode In. embona dacqul... ", neAda colocação cloAAÜfica "o hanoAAe/uallAmo (...)

e un pnoblema...", oAAune una poAduuia can nelaçuo ao foco, nao e o me/mo que di^en. "vIaIo como

un f/ioblana quando...". fondando, o pnofeAAon. dem dlfleukbdeA de digen. "noudna fonmaçao dlAcunAiva:

llbenad, a nao Ae na malA acenduada pela Aua conAdlutulçao Aoclalf.

Da me/ma fonma na fonde k, IaIo oconne can nelauçuo a poUUca, que pnopoe cUacuaacuo.

á euldande ne/deA aimclcdoA: "£ndao, onde quL noA flcanoA?", "S cano e quL a gendi fica ne/da
Jí » !- — -■—" '<£- *  /nt ! I
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-fez, v0Tí±h-/i& m condJj^ao Ànfsãio/L asM poJlticai "que. e^ão Jíi em cÀma" c, A&üjiando de. M. a nrnyvirnn

aoA pjULtirad: "voc&i eAtno ̂ aÀandb ("eu. nao").

6, no decornien. do tnaboÀho pnoama intemadÀ-^M. no oÁuno ouina concep^ d& política:

a da ma^/imento, de. mídaipa /iocÁní: "Eu eAtou {jjÁando de movlmsnta/i íaóo cbqpl, ohJ" icincuÁa política

na IoumI. So qje -de pende no dLximno e conta a dLxxui/XK): "fnmto, pywnto, pnonto, não é e^ifez

a qjeAtao... fo/itanto, neMa colocapao "De. qjteai e a culpa", pnevalece a dlacuMoo do ponto de
vLita da pnmelna fomaçao Ideológica dmtno do Abitema ccpitallMa, de tm ponto de vbita cnlAtaJl^jb-

do: o ban X o moL

O doiciubX) do pnofeAAon, enqjanto Au^to, apyieAentor-Ae oAcltante, o qje InAcneve em

moLA una ca/iacte/uAtica do deAlocamento, ou Ae^a, na OAcltapao. OAcUngjo: o Au^elto "poAAa de

Lm plano a out/io, demanca nÀtjxkmente oa diAlãncuaA, Aubllnha oa cont/KxdlçxA, moA nunca chega
a uma Aoluçao qpie façi deAopa/iece/i o con^Jjto' , fontanto, o Au^elto apyieAentor-Ae em una Indeciáao

dlAouiAiva, ou -d^fer, toma Incoenente o a&j. dlAcwiAo. Cita alternância de pxoAÜpeA é venlflccda
no amE, cano pxdemoA ve/ú^lca/i neAteA enuncladoA:

"Eu acho qjl noA, noA nao ... ^.. "

"., .a gente tem, etz tenho encontnado... "

"... Eon. methonando (...) fjoL dlfletL até no Inicio... "

QjoTcb a utUljiqao "noA/m", "a gaite tem/eu tenho", "methonando/jé melhonou!', "tenho
encontnado/foi. difdut , apneAenta duplo Aentudo, poÍA ponte da indenteminagao (noA/a gaite/melhonanr-
do/tenho encontnado} pana a detenminapão (eu/eu tenho/jé mthonm/fol d^lcU), deflnlndo-Ae na
contnadlçao dlAcunAiea a Aua poAigao.

ApoA eAta cnãhAe do contexto neAtnito, no qjol o Aupeito (pyiofeAAon.) apyieAentcb-Ae intenper-
lado peloA fatoneA extnor-llngülAticoA e, com nelaçao ao contexto cmplo, o cgiai ve o Aupelto Intenper-
lado iMiguLAtlccmente, pudemoA conAtatan. qie tento oa meioA de pywdjçpo, como a ideologia inAenem
o dÍAcunAo do pyiofeAAon. noA deAlocanaitoA de A&itldoA.

fontanto, o Aentido mamo qie nepxuxki^do é Aenpne de um lugan aocIoL Ou Ae^ o Au^eito
Aempyie neintenpxieta. Nade cano o pnofeAAon. ene qie fa^ cavo Enl Qntcndl coloca m. auoa leltunoA

poAAÍvelA, moA nao, poÍA faj a Aim intenpyietapao e devolvera deAlocadcu

Oa

iT» * Z „

ky



31

CONSJDEMfiES FOIWS

fana ■aeaÍLgp/i oAta pe/x^uM, o pnaceMo dsub-^e. d&iin. fjymn, &iccUhL o neconie. do meu
cò^jsio depoLó de. wuLíoa m/aioA e rruiioA "deAtt^e/i", no AendÀxh de fondacneniagjo teóaica, pon.
&ttcui m apmsndL^pgem.

Na coÁeia de dadoA contei com a codobonaçao de C2 (cLtoA) pno^eAAonoA, de !íngua fontugueAa
e Lile/tatu/ia do 2° g/iau, ent/ielanto, Aonmle can una pude codela/i a enl/ievlAia e a dlAAentoj^,
poÍA pon. molivoA peAAooLA, a oulaa auAenlour-Ae do enAÍno ^u/damente no penXodo da peAqÚAcu

O -inleio do meu pnojelo de peACfúAa deur-Ae m. irmço de 1W? a, foi a canpo noA dloA
25/03/'77, dl/Od/T?, com neiaçao oa ouIoa e no dia 02/CU/97, necdl^el a enlnevlAta e a cofela da
dlAAejjioípo.

£, can OA fonteA em maoA e, ^ tnamcjiHoA, irúclel a anállAe, a qpal neall^xh-Ae tendo
cano apoio a minha o/uentadona de peAqoAo. 'Pendo-me muitoA ve^eA, vendo coIaoa cpe nao comeApondism
a anaÜAe, aco eqpXvocoA de pninclpianieA.

Enlnelanlo, todo eAte pnoceAAo de deAenvoh/imento do projeto contnÀJxdu multo pana o
meu cneAclmento, en^janto pyiofÁAAwnal, lAto com nelaçao a viAco do cgje e Aen. pnofeAAon. ho^, poiA
nao atuo na pnahca da Aola de aula. £, pude penceben. qne Aen. pnofeAAon. não é ao enAinan. o que
o llvno dAjJatjoo e o AiAtena deAeJa, moA AÍm, pnsxunan. nefletui tudo o que envolve o noAAo contexto
Aoclal, dentno e fona da eAcola, ponque o c^jte o enAÍno vem deAenvolvendo e apenoA una dlAAiwuloqjo
ideologuea e, pon. maÍA cqie algum pnofeAAoneA pnocunem Inovan. acabam "caindo" no me/no ponto da
clnculcmldode dlAcunAÍva.

No meu ponto de viAta eAte eAboço de pe/xguAa tema que Aen. malA ampliado e, nao ficando
apenoA na dlAcuAAco de cano o dÍAcunAo do pnofeAAon. eAtá poAícloncBnch can nelação ã teiluna,
pantu/L pana una peAquAa pnalica, na qual Ae pnocunoAAe tnabalhan. ao contnonlo do g/e anaUxxnoA,
onde o pnofeAAon. eAtíveAóe deAenvolvendo um emino can boAe na anállAe do duAcunAo, pnocunando
anallAon. na natenlalÀcbde llunguíAtlca o conteúdo Ideológico.

O Ato Aenla multo uunteneAAanie de Aen. neall^ado, polA movlmentanla a eAtnutuna educacional,
a qual csom nelcu^ao oa tnalo da hngua, cano eAta peAxguuAa demomtnou, eAta cenlnada no t/iadlcúonallArnD
bungueA, vuAondo openoA a aqplAiçao de negnoA e, tendo oa pmfeAAoneA cano a cíutonldade competente
pana tal fungao. ApneAentan-Ae can duAcunAOA oAcuMnteA, deAlocadoA e penfeltanavte adequadoA ooa
uunteneAAeA caputaluAtoA. C uAto Ae dcL, ^ nefenlmo-noA antenloncmnle, pela conAtJtuJrnn do Au^eilo.

<£, eAteA duAcunAOA que apywAentamr-Ae Aob deAlocanenloA aoo poAAÍvelA de Aenuem neeAtnulunadoA
atnaveA da cmtica, Ja que nao eAtao deflnuluvamente canpoAtoA, moA AÍm eAtao en conAtaite confnonto
Ideológico.

Pontanto, Aegundo ãu. Onlcndc, "dever-vie queAtlonan. oa impllcltoA, oa locutoneA, o conleuch,
a. funalldode, o Aentldo dado ao eiAÍno pelo DP do pocten. e, de outno, fagen. a noe/ma coÍAa can o
dÚACunAo que noA nepnodugimoA Intennanente no tnabalho pedagógico. ÓAto e queAtlonan. oa oondlcõeA

52de pnoduçao deAAeA dÚAcunAoó .
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/ULA ce irnigÊs - Kwe i

"Çervte., oh, /a tm. pouqfünho. devido o/i núnhai foMto/i 6^..devÃjdo ai munhoA

fxjddoA pyi motivo de doença^ ne. Srixyui eu carúnhavie moA eu nao cçuaitava flca/i mdto an pe (...)

pytqje eu una cÁMungXa a pxtcoA rmAeA (...) hoje. eu Ja iô meÁhon. e, tvso oL e o ne/uitado do
lüàrv Mxico, né qje eu avsunL (...) Ja un montão de tumoA, un. montão de auÁoA, tô can ̂  auloA
pvi Aemana, téi? (...) A pneocupaçao e com. voceA... "

(...)

'í qje mandet, ne gente nao e a meAna cotia, eu flqjei pneocupada pot voceA flcanem. tneA

... (...)"

"Ah e, eAAeA nune/wA aqpt gente, e cgue cotoqjet un pon. ve/iAO, bem ve/iAo un, venAo cbti

ate o veMo agía, tn?"

"Então eu vou paAAon. a poeAia de de/de o tiLzio... "

(...)

"VoceA eAtw na chamada?"

(...)

"AÀguem. te pna mm e/ta poeAia?"

(a poeAia)

'O qje voceA entende/ian dtiAo dat?"

(...)

'Ta, aponte todaA OA pnepoAupeA... "

(...)

"Aiguem oa exe/icícioA?"

"Entro, vccnoA Ja^en. cgom. "

'TX, gente vanoA Ae acaJma/u "

"ÇentL otha aqjt, oh... So un pouqjÀnho ok, e paepoAtçoeA (...) eta nao tm AigntfÀcach

nenhum, a nao Aee qpe (...) Junto can outnaA paÀavnoA ou ent/re outnoA patavnoA a gente (...) entro

voceA peguan o conteúdo qxe noA eAtudanoA e teite anntlAo/i (...) facilita multo mati.

(...)

"Pegue o contmjdo qpe eu paAAet pna voceA... "



AJLA DE. imugis - F(M€.2

""ÇorvtL, aie. onde. voc&i copímati na aUdma aüd?

(...!

Ok, geruti ( da pana voceA me eAcuÁan. cm mànLíünho?

(...)

VartiA A&dan.

Ta vanuA Aenian gendL, ok (...) feAAoaJJ VamuA Ae aadman, úu

Ah...Th, amo. ..dl. Qjol o imj. nome?

Ih^sma/i.

Cia veio oaaíaíàji uma auÁa noAAa, ̂  poAAou dej, (^n.^ rrúnuytoA e ex nm. canecei sAta

aala, neaJmmie, varuA coopenan geoti (...) ne?

(...)

AndeA de camça/i a cuia eu qjeno pengunda/i um. negocóo pm. voceA (...) como e qxe (onam

eAACA fenJoA (...)?

(...)

Olha oqjò ok, (...) Ta peAAoal agona varuA (...) ne?

Cu vou expUoan. pm. voceA o pnÁjmelno poAAo de fjymaço} (...) um teoda (...) fnedÁcado

venbaL, nominal e venho nominal, tí? Cnlao, eu vou colocan oa exemploA no qxadno (...) O rrenlno!

íi]eAa al do fundo! Se ligue aqpl, ok...

(...)

Çenll qpando eu qÚAen. fdloui voceA me ckem ouvidoA. Nao e pna copia (...) Cu falei (...)

VoceA fjjdom mcÚA alio cpte eu. Cu vou ten. qpe floan gnllando acipl na f/tenle. Olha aqú. ok, olha

aqxi pana mim ok, me enxenganarí? Qi, depoiA de tanloíA dÀoA eu vollei, tí?

(...)

Cu vou explloan pna voceA (...) eu cpeno toda a atenxpo, poncpe eu vou penguntan., tí?

(...) ̂untoA vocrvA ckegon a uma conoluAao.

(...)

Cnlao cjqjtl, tí. Ia genli? (...) Vcma laJ (...) Qide fica o venho deMa fnoAe "Aa Iu^ia

da cidade Aunginam a noAAa fnmle"?

— Sunginam!!

Sunginom. Qfie qpe voceA acham. eAle venho pneciAo, ta pnecüxmo de camplemenlo, ele Iam

um complamenlo, ele nao pneciAa, qpe qpl acontece com ele?

— fneclAa de camplemenlo.

('•') ^ N ,
Qie tipo de fnoAeA Aao eAAOA? p . ^ T

— InanAilb/a ^ k .

— ünlnanAilbvcL

(...)



/Tfi? &ÚCIO, eJjí e o nucÃm do pnodicado. Qm tipo de. pnedioado e edte?

— VenbaL

Se o nucÀBO e un venlx) o pnedicado e?

-^i/eAbcbL

Ve/tbal, tíí? f/tedjjcado ve/úxd,

Sul voa deixem, /so O/i/üm, ponepte depoLi eu vou voÁda/i aspL (...} Eu vou expUxxm aqü. e

aqiL, ruoi vanuA fn.^ um panaÂelo aqpi. nu qjodmj., cendo?

Então, aqiL, onde eMa o venho deMa (AOAe?

— Enoau

Eaan, ne? Qje venho e eAte? Qje tipo de venho e eati?

(...)

foAAacb de pie venhu? (...) üaôo, múio Ixm, e pie tipo de venho e o venho Aen?

(...)

Ban, iigaçao.

ÇentL o pie piL acontece can eAte etemento aqpi? Qu, tipu de ebsnento e eAte apú?

(...)

Adjetivo. Çtíe vaL Aen un (...) pnedicaiivo.

Da onde? De qpe?

(...)

Do Aujeito. fonpje? Ete eAta picUidiccndo o Aujeito, então tu^sA lonithanteA. Se peganmoA

AO o nucteo do Aujeito, oh., ne? lujeA bnithanteA mtao, ete e um pnedicativo.. .pnedicativo do Aujeito,

ne?

(...)

ÇmtL, piaiA Ado oa eJementoA mtao pue voceA peAqpiAonan?

(...)

Ç^joía oa eiementoA? O pie voceA achan (...) Ta, o venho de tipaqao a funrgn dele e tigan,

té? Ete nao tem a meAma impontômcia pie ca venhoA AignifieativoA, pien dipen venho tncmAttivo ou

intmanAitivo. E, eAAe etenento apit, o pie ete ia fulano ai? Ete pien. apanecen? Ah (...) Ete nao

ia ctndo pnedicativo té? (^je tipo de pnedicacki e eAte? (...) Çpe tipo de pnedicadu, voceA voitnn
tcL, fugan a ccmpanaçao.

— NaminaL "

Tonpie? Ete poAAui um venho de tigaçao pie tiga o pnedicativo do nucteo. fonqpe qpi eti

e naninoL fonqpe a impontémcia eAta acpi, oh! Aqpi oh, m bnithanteA téi? O venhu Aenvi apenoA

pna tiga ne, então pnedicativo (...) do Aujeito, então eAte e pnedicado naninoL

fnedicado NaminaL

(...)

E agona eAti de baixo (...) aA tupeA eAtoo pentuA (...) téi.

O qpe qpi eu fatei ta, Aobne o Aungincm?

(...)

La ete e o nucteo do pnedicadu, ponpie o pnedicadu e venhaL E, agona apii, ganti, ete

pneciAa ou nao pneciAa de carptementu?



— Nao pnecLòa ̂ ala wcúa nada.

L, na? Ta. £ agona o c^je. qú. no/S (...) ganJd, (...) o yHtngÀ/ian qjL om. o pnedlcado ve/ibaL,

nq/j &üão a/e e o nucÁeo, na, o qja qiL o bnÀJhmia ta fd^aru aqü. ̂ miu com. um. vqaIxl qjo. nao

e de Jjgnrm? f/ia que. qú. a/e iá apanacemi aqú? 5e metendo em um ÂJgcui qiL eÜ nao dave/da eAta/i.
— fna en^eJJd? Qual a, ah.. .nao á te. vendo.

— Ccmpianento/i, ne, o...

O cpe qjt a/e eT (...) O qte qú. e/e eF

— Adjetivo, nao e?

<S/e e um adjetivo, e o qje qú. ele ta ̂ agenu?

(...)

f/iedJeattvu de qieníF (...)

Ta tida bem, a gentt viu q^. ilga o ̂ xijeito, agona voceA vao me pengunta: o venbu nao

é de tigaçao, ne, nao e de iÀgaçao o venbu, como e qpt podi? Qje tipu de pnedieadu e ente?

(...)

Noa temoA cpantoA nucÀeoA nente pnedicedu?

— Doía.

Doía nucteoA impontanteA. (Jn qpe e o venbaL, ne, como voceA campmamm ia (...) o outno

qje e o narúnat, oiba aqú. ok, ne? BniJhanteA, qpe e paedicativo do Aujeito, ia dandu qjaJúdade

ia do Aujeito, <mtao qpe tipu de pnedieadu e eAte?

(...)

Ahn?

— VeAbot)aninai?

Venbo naminat. fonqpe genti?

(...)

Ta gentt, mieio, o qpe qú. ia acontecmdu aqú. (...) (h, gentt, pne/ta atançao aqú.,

dd O que qú aconteceu acpt, genti? Qje qú tem de cattm neMa (jraAe qte exiAte naA outnaA duaA,

no pnedieadu ve/ibat e narúnat?

— Doía nucieoA...

(Que cpt tem de comum na fdaAÍ? VaiuA anaiÍAa/i então a pantt do ventu. Qte qtt tem dt

carrun?

(...)

a?

(...)

f/úmetno, pnimetno onde e cpt tem bniJhante?

(...)

So Lm pouqúnho ia, ao im pouqpinho onde tem bAiJhante?

(...)

Minando a pta.

(...)

Então o qte qú aconteceu genti? juntou o ̂ pnedicede? ve/ibat em outno namtnat, pon/qte,

oom o adjetivo, ne? Então, narúnat, iá ncp tem ne, ao venbat.
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Ervtao, pnedÀ£jodu veAbur^iatúnaL Deu pfia entende/i?

— hoÜA oa menoA.

MoIa ou menoA. &ite. ve/ibo aqui, ok, nao necjeAAcmlamenijí vai Aen. ao ... ok, inJjiJCOALtivo, mi'

Não nBC&iAajiiamsni&.

(...)

OninanAÍHvc, poaqje. eJje nao pneci/sa da. camplammdo.

(...)

Vou cameça/i a poAAa/i pna vocoa una poeAÍa, qia noA vanuA inabalha/i na pnaxüma cada natíjian.-

db oA eÀamanÀoA, ia?

(...)

Ta ganiL, vaauA Aa acaJma/i e vanuA copLa/i. £u qjo/io ve/i qrni ia copiando?

(...)

VanuA gmidJ"



miA Dí KMugiÊs - pot/re 3

" VanuA Àe. , evtao, Aie?

(...)

VaruA í&gm una necapUiUoçao...

(...)

f/wnio, acabou a Aomana AanJn, pnanio.

(...)

(...) Como foL o noA4o pnJsn&Lno coruteudo, qjj& noA taabaJhxnoA.

— Língua fonJugusACL

— Língua, camjnicacao & Língua.

/h, wuUo bm. &, dcú? O qia qiL axnLeceu cú?

(...)

(^joÍA Aoo OA tipoA da canunlcaçao?

(...)

ÜAào, nuLto bm! Unguagm. venbai e Lnguagsm. goAtuaL

Eydao LsmbnadoA dÁAAo di, na?

(...)

Ho^ noA varuA LiabaÁhaji un iaxLo m cÃwa dÁAAo daL, ia bam! É un iaxiinho JagaL.. O

iXiuÀo do taxio e "Boí^oa e abnagoA".

(...) enduAÍaAmo.

Agona, dapoÍA qja vocoa ianam. o iaxio aL vocoa wgo pala/i pna mim o qja qfiL iam. a v&i

can o íàJuào.

(...)

Fagan una Xaiium. AiiancLoAa, pwnaino.

(...)

* LaÀiuna

fnorda?

— Nao!

— Calma ai, pnofoAAona, foLiam inoA pa/wgnafoA cdnda,

(...)

ÇoAiamm doA b&i^oA e abnaçoA?

(...)

£u vi qja o canieniananio... e inianoAàonia qja o coniandamanio...

(...)

£ ai o qua qji vocoa achanan do iaxio?

(...)

— Un iaxio difanania.

DiFanania. fomqta qji voco. o conAÍdam. dlFananid?

— fonqja pnofoAAomx sAia iaxio a. .dj^anania.



(...)

&vtao a fyünmjia coLxi qj& chama a aienqno e o UJuÀo, nao e?

£ o íXMjào, nato e? Chamou, imio chamou qjo. a hona qjte. eu faU&i vocjba nao tinhan em mao

o texto, ma/i eu foÀeL todo mundo "Ahl", ne? FaleL eApem.

C oL o qjie qjl acontjzceu noAte texto?

(...)

TodoA tenan o texto completo?

— TodoA.

— TodoA? VoceA entende/tam o texto?

(...)

(...) Quem go/tojúa de fa^en. a teituna en vo^ alta?

— €u pnofeAXum. 9oaao caneçan pnofeAAom^

"Bet^A e abnaçjA".

* LeÃtu/ta.

Quem continua, pon. favon?

(...)

O que voceA cdyxa qpt u fjtanceA O fnanceA encontjia txn anigo oAAim dÍAtante, o cgue

qjt acontece, paimeino e o apento de mao, pna depoÍA poAAa pnoA beJtOA.

— f/to ab/tacp.

— Uaco!

£ pon. utttmo o qpe acontecÀ? Da um. betto menon ou um (oet^ maton., ne. 6 ua (onoAUeino

o que acontece. O bnaAltetno nunca Ae beÀ^a, ponjqjte e hamam, ou voceA Ae cumpnimentam Ae bejqondo?

(...)

f)erünoA! ... fonc^jeí?

— (...) poAAa na nua fala "o vtado" e aú?

ÜAAo!

(...)

Olha o geAto, oh, vtado e aL txjrí? Se comunicou nao ccmuntcou? Se corrvntca/tcjm?

(...)

Se ccmuntcanarí? ...£ como qui e OA duoA fonmoA utiLLgadaA pana contsnJean^ hetci, ÍÁknctet?

(...) £ como qut e aA duoA (onmoA qpe ele utLLL^ou pna Ae cumpntmentan?

— ÇeAto da mao e da looca.

Oaao! a ttn^jcgm. venbal e a ... * tingucgem geAtuat*. AhnJH

ÜAAo! huÀto bem! VcmoA vottan. pana o texto (...) foncpe qiL voceA nao Ae cumpntmentam cAAim?

Bom, dando tneA betJtnhoA.

— AlgunA tentam pnofeAAona.

— Üa ftcan bem (?) ve doÍA hamenA Ae beijando rum tuga oa outnuA olha e fala qtam qpL e

eAAc ai?

— £ bicha'

£ pomqjte qiL voceA acham qpl íaao oconne com oa fncnceA? foncpe? Sena cpe todoA oa nuAAoA



(...)

Ü'iAo e uma qiBAtao de. qje? Ê. um qj&itia dl... '^'C^
(...)

O qje qjl c nomaí aqjl endyvL oé hmenA?

(...)

... fcdavnao, od ofjmMi, pna depoÍA -de éxega ao anigo. £ o que qú. od mminoA acham, -dc

od homem caneçoAóem a -de beÁqoJi.

(...)

E^icuie aqúJ Algum de voceA ̂ pariAou em...

(...)

fomqje?

(...)

(...) fada pna gendl.

(...)

— .. .OÁha daqiL ha pouquinho ele vai acoMuma, heunl

Ta §0vte, eniao, od menlnoA acham qú. íaau aL e/ita dJuicamlada. Nunca vai enl/ia/i na cuUmd?

O qie qul voceA acham. cüa4u?

— (...) Nao.

Nao? Algum de voceA acham qul ao pu/yqte voceA mcíd aí cumpnúmmla aAAim vai muda a

moAcuÀLnidade?

(...)

Qul ilpjL de Aocledadl qul noA tanoA (xjAeadu oLaao dal? Dela, geniu? Qul tlpu de Aocledade

qul noA temuA?

:(...) Ag/ieAAÕva.

(...)

Od hamenA eleA Aao machlAtoA. (...) Noa temoA uma Aodedadl exJmemamenle machlAia. Agona,

a genti conlnúbul pna Iaao. fungpe? Voce acha nonmal üa hamenA -de lueJqa/m?

— fnofeAAoncL, pnofeAAom.

(...)

Vm. voce IaIo &ita deAcanladu.

— £ viada.

£ vladu. 6 aqui. neAta fila, concondam? Qul oa havenA al cumpnlmentam aAAim?

— fnofeAAona.

Voce. (...) Nao?

— Nao.

fwuqué?

— funqpe nao, Ael Já vai fica oAquiAilu.

(...)

— Gonconda can ela ali, oh.

(...)

Ch. de cada ve^..



GncjonAisxL nu oatnu, /io punqMí elL nao deu uni iapa ( qjone ameberuto a cogita do oat/io (...) &iqjau-

iu a gervtL sAiÀve ojn e/ita vi/ao o qje qii no/i eAtoavA Çageno? (jorduiUxúndo pna Axxedade machòita.

(...)

— Alod iaróan nao vaL yXiÀJi pon. aí -laaccmo be^o.

(...)

VoJJando pna rvyva qjeAtao aqiL od.

£ uma qpt&iiao de cuUunau De oMiune doA JuganeA (...) Ihabieníe, aqjí em foníeA e iace/ida,

ho^, 1997, aí um napa^ íaau, eH podL ín. embona daqiL

(...)

Âgona, o que quL a genti tem quL fa^ campa a nvda íaao? EAAe tipu de Aociedade?

— Nadi!

— Vcnuó deixa caru ÍAta.

(...)

(guardo voceA falamm quL oa hatrúnA quando Ae (mú^xm e punque aoo víaduA, ne?

— E pnofjzAAona, aoo víadoA.

— Eu nao acho.

— Eu acho.

(...)

— Deponde.

— O pnofeAAona, Aobe cptaí e o pncòiamdF Tkjpí oa hamnA Aao oAAim o...

(...)

— f/io^eAAona, Aobe qual e o pyrobtema penAa muito, tem muito pnecanceito, pu/iqpe pon.

um napa^ ten. uma vo^ dileumonte eleA ̂  portAon quí e viadu.

£ meAmuI

(...)

— dmagínava pnofeAAona Ae AÍ ampnúmentoAAm cum beujo.

— Num e ÍXIÍXL e quí oa vegeA o cam. acaba adoLtirido.

(...)

— OoA e cta/iu qí e qieAtao de cuÀtu/ta, ne? Ne, meránaA!

— Vao díge/i qpí ete e um machu dJiAt/iaXdo.

(...)

Então (...)

(...)

Ta, e o que qí eAte texto tem a vem cam a ttungiuagam?

(...)

O.f...) deu exempio...

(...)

O (...) deu um exempio que caiu em ciminha do texto.

O que qí eAte texto muda aX? O texto poAAa pna genti o que?

— i4 fama can o eleA aí aumpnimentam.

Sí cumpnimentnm. E de qí foma eteA aí cuÂmpntmentcm?



AL dx, qjando oé b^aAiÂelnoA cumpnÁinmLaR, oLhan qjnnioA coiyioi &l£/i faÃan,

ne? S&x (ÀJho da mae., -óeu ca... cafjjJjeMe., /ua mae. caxtinua na ̂ ond?

— Nao! Saiu.

CUha a cuJJu/ia!

(...)

hcÚA alguma cooxl do tsxJa, qja voceA goAiomxm de. fala/í?

(...)

— Tm ve^ a gimdi qiebm. a cana, foÁa o viado, o cana e meAmu

(...)

Eu AO acho qjL noA, noA nao. ..eu^ e/dou do melo pna fnervte, voceA, qje eAtcio cameçmdo

agona...

(...) To Aim! (...)

— fnofeAAona um. cuAtime de vanloA mulheneA iaaòm., chaman. od outnoA cmlgoA: ai penua,

tudo Ixai?

(...)

— Qallnha.

(...)

Eu AO Aei cgje cAta na hona da gervti dti, mexe aa poucptlnho can Laao, hein? (clncula a

palavna política na louAa).

(...)

A genti aceita, o. ..o. ..o (...) o... Aceita enapantu ta Ia fona, qjancb o hcnoAAexuaJÀAmo

bate a ponta, ne? E um. pnoblana, e cm pnoblema qpe tem. de Aen. enfnentadu dentno de coAa, ai m

nao aceito (...) E o medo, ne, da famHla, do homem, do homem pende eAA& machlAmo.

(...)

Na pmjxlma aUa ...na pnaxlma aula, noA vamuA fa^en. oa exencXcloA (...)"
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(...) — OLitúinLçao de. iexfux. (xem>c) veAÁfÀando qum pagai ou nao.

Bom, na ubüsna auÀa noi tmbalhamai oAte texdo aquÁJ o CuieuHo fjschadb, ne?

(...)

No4 vanoA conEÁnuaii com eAteA inêi texdoA qpi. &itao oL, o un, o doLi e o i/tei, o

qiL é o oAAundo de4d2A texEm? EaC&í texdoA vao Cmian. dq qpeMao da neadJudade, A ÀÁJenaÂum. e.

a neaJJudade, tíd Camegi can o/de AubiLtuÂo oL

(...)

Começa can oMe AubCÁJulo, pna depoLi erutna noA iexÀDA.

O qie qiL voceA achan qpi. exúAte de cUfe/iaiie avtne a IJJe/iaÀum. e o neaXd O qpe qiL

oÚAte de comum, ou nao ien nada a ve/i uma coÍAa can a ouJjkl o qie cgic voceA achan dÍAAo, Aetn -Ze/t

aL, ne gentU

(...)

9a/vtÀndo de que noA ̂  vimoA ate agoma, noA iamoA oqpeia,.. aqpela,..

(...)

Oa AonedoA. EAtao deaònadoA, ne?

— CAdxtnoA.

O Aonedo de Aepamaçao, depoÍA noA fjL^moA oiqieÀa muAica do ClUdcn .. ,A ocnçao aruga,

do CUMxxi NoAcimenio.

(...)

E pon uLtirno noA faianoA do Cíncuido fechado...

(...)

hoA, poAdÁrdo deAdoA íaÒa ancülAeA qie noA fd^muA, o qie qid voceA achan qpd exÍAte,..

Ô...Ô... Am Xe, endne a Jldenaduma e a neaÜdcKie, exÀAte ou nco exÍAie, dan nada a vem?

— Tm dudo a vem.. .ponqie a didenaduma e a denavitnaçao da neadidade.

(...) Ta, vanoA vem, ne? (...)

A'eaÀnende noA eAtanoA cendoA oLaao. A pndmedna coÍAa qid voceA vao pagem e a pner-Xeidma,

rie? VoceA vão íem oa texdoA, ou Ae^, (...) Eicuda eAte pedacinho qpd eAda ad pendunadinho (...)

e o Pinaiginho.

(...)

fodm iem.

(...)

Çendi, pnèmeino voceA vao fa^cm uma pner-ieiduma, pomqpe nao adianda fa^em uma ieidma

AO e fjcã ad (xtdendo papo (...) vco iendo m condado can o iexdo (...) nao gendd, dexdo 1 O menon.
abandonado (...) ,in? O mensom abandonado, ̂ uvendude condenada e...

(...)

Oh, aiqpcndo voceA vcx}...ad...

(...)
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(...)

Ban gerüL eatao Úl. ..
(...)

Quisa Jjí Q pnÀmeÁJio iízxio?
(...)

O meno/i abandaiado.

(...)

— O rmno/L abandmado?

ÜA4o!

* LeiÁu/KL.

(...)

VanjA agom, peÀo rmvM c^om., rv^ (SLiincÀo).
(...) L&itu/ta.

Q&itL, eAàz texÀo oJji e njml?

— í. (...)

Noa eAianoA tmrimdo iodoA oa dioA carn íaao aí. (hÁÀo boa, eniao e. um. texio que. faín.

da /müídadjí, e um tsxdo obJ,&tivo, na? Chegou, íniomou, falou, pnonio e acabou, neC
Qjem. íe o AGgpndo? (...) Eu...

— ^eníude canderuxia...

(...)

£ un texío iaròm que foÁa da neaJJjdade. fon. fala oLaao, geniL, Ja qiL e un. bexío qiL
fala da neaÃÀdade, oa doÍA. A qiem. voceA atúbuem. oAta aUhoçoo? Ou nao adcite una culpa... un.
(...), una deie/uninada eniidade, peAAoa. A qjem voceA abühuem indo íaao? Se todoA...

— A cÁoAAe (xúxa...

Se a genbi pegoAAe eAte iexío aqjí,... Se a gervti pegoAAe, independente do qpe a gentL
vai faje, Ae a gmti. pegoAAi oaaca doÍA texíoA e pedÍAAe pna voceA...

(...)

£... VoceA acaba/tan. de falcui qpí. e un texto qii fala da nealidade, ne (...)
ÜAAo! Da mÍAenia. E aL a ...a qpeitao foAAe a A^uinte: de quem. e a culpa? CJu nao exÀAte

culpado?
(...)

— De todoA, do governo...
(...)

— fmfeAAom. tem. vanioA paÍA, punqje tem paÍA qie coloca oa fJJhoA pna tnabaJba e nao
poe na eAcoía...

(...)

— (...) Aobe cpe nao tem condlepeA de cnian un fitho e vai aunentando...

(...)

VaruA ouvie, heinJ De nepente voceA nao concondam. can oa opiníoeA.

(...) Fataalto... (...)

— fnofeAAona e... eu acho qpí e de todo mundo a culpa, ponque tem tenta gmtt aí, qpe camL t



(...)

— Tm icsvto wmtumxtoi aL, eAtmgando, n&MOA codod, aL gua/dado/s.,.

—

— ...COR tanÈa genti pa/i^ado fsjmz, pLUiqjn qd nao abem. Otgo eMe^ oÁjjmenbM (...)

qjordu chega Ohem um. coim ̂  poA^sou, tm. qú. qjeÁwa, tm qd. joga eta fona.

— fnofjeMonal Oa govennoA gaita o dinheÀ/to can coioai d&inoce/iAa/iijoi/i m ve^ de inveOt/L

em. coíaoa (...)

£ntao, fvnqje. qó. etoi fa^m íaauF

(...)

&ntao, onda qá noA fioomuA?

(...)

£ caw e qii a gaztL fica n&ita Aituaçco, voceA eAtao falando e qiaAtco doA

potltlcoA... qú. eAtao to m. cima.

(...)

£ noA qjÀ. eAtcmoA aqjò, ohJ

(...)

A genti nao fa^ nada, fa^

— Ãaj: AÍm, pnofeAAona...

(...)

Qjm aqú. ja fe.^ cUguna coloa m funçjo dlAAo?

-Eul

Hcm... ?

(...)

— Eu ja ajidet peAAooA canenteA.

— Ah!!!

(...)

Eu eAtou falado noAta qaeAtao de. wovlmentan. ÍAào aqui (política), ohl

(...)

fnonto, pnonto, pronto, não e eAta a qoeAtao, vanuA ao temelm texto.

(...)

Çenti, eAte texto m vou fa^en. com voceA. ..pwi favon, ta?...

— A menina cbA fxoAfonoA...

* leltuna.

— (Qoeda de enengla).

Dumnte a falta de enengla fala o nuneno de cada aluno na chamda.
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AXgunA pnop2Aó3/t&i üm. tido com ob^jsttvo Lm enâino ds. qjaUdcde. fo/ui oÀunoA, woA

od pnsdjÁsmoA a /ie/iem 0i{jvsnJxdoA /xjú nuLtoi, cavo deApaepot/io, a fnÁta aie txa acanpjnhamxto da eqdpe.

tecnico-pedagógtca (cpz tan outnaA forupeA qxe. nao od /voa), o daAintm&ióe. doó aJunoA, o d&i&itíirtdo

Aakmlai e atk oa condixpeA fÁAicoA do aròianta. eAcoJsuu Aidm, diante. deMe qjod/to m qje aiunoA

e pnofeAAoneA nefÂetm todoA oa pnobtsmoA doA edoA AocÀniA, qje vtxm ap&ioA o pmdbto e arèoA

camnhan neAAe pnoceAAo, podemoA conAtjta/i a mecaaicidade em. qje tem-Ae woÁdado o pnoceAAO

enAÁJio-apnendL^agm.. Cano foco pa/ta exempUlfÀcaçjo tanoA a teitma, qpe tem AÍdo feita de foma

Aupe/jfteiaL, Am nenhuma neftexao, apenoA no piano da decodtftcaçcD Ie nuLto mal). O aiuno tm

difteutdade noA pontuaípeA e qMí paobtematt^ ainda malA a campneenAoo do texto.

Tenho encontnado uma enome dtfdcutdade pana tnabatha/i a teÀtum. além do texto qje Auçane

õzi OntandL qjando fata doA "teitu/ioA pneeiAtoA e oa teitmoA poAAÍveÀA". A buAca de ema /letapao

do texto can o pnoceAAo Aoctat, econanico e cuttunaL m qpe o eAcnlton e o teiton eAtao inAo/iidoA,
rndn tm Aituado m Am. tempo, o pxújmeJjio nepoAxmdo auoa tdeedogtoA, Aeu memento e o Aegundo, qpe

can um. conActêneia cnXtiaa Ae enxengue dentno do AÍAtma qje paedanina na Aociedade. Caao tm

AÍdo minha meta m Aota de auteL A dificuldade no entanto, tm AÍdo no "deApentan" do aluno a

paAóivídade e uma conAtante m noAAa pmjtíca, advúdoA can cente^ da falta de heòíto can eAie

teabalho e íaao tm bamado a canpneenAÍbítídade doA textoA qje podm Aen. conAude/iadoA ctanoA e

AÍmpleA e aoj a rúvet de Aegundo g/iau.

MeAmo oAiim, tenho buAcado melhonloA no Aentido de eAteui levando rmuA almoA a una

pnntírírnrnn ativa, conAclente e cvdencda poma qpe Ae Aintan AufeltoA dentno de un pnoceAAO

hlMévúco-Aoclat, tnavado Aempne um díéitogo canAbiutlvo can oa textoA a Ae/im tnabalhadoA, tanto

m Língua fontuguem. cano m UteAatuna, e qpe fanatA abandonm o pnapn. da leituna.
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— "{...}, carv vocA vz a pnática de. JeJJma na o/Xala cor neÀaçjo a eAtmium. fÁAica...

da &xx>daF

— Odha, a gende tan, eu tenho encaatnado rruitai dtfúcukkxde/i na paatúca de teituna,

ponqje... aqui poe exemplo no "qjoton.^' noi nao temoA neai blòÁÀoteca, nao tem cavo o aluno tnaboJhui

can textoA difenenteA, eu to enaontnando una diftcaldade muito g/iande no /mtido di nünúog/iafa/i

OA textoA, eteA nao tna^em mate/üaL £ difteit! fna xenoca/i, tombem e difleLl, então o t/iabaJho

pea oAAim. muito fechada em cima di poucoA textoA, povqie eteA tem muita dificuldade no Aentido

di... di intefipnetaçjo, di teituna i íaau vai fieando cada ve^ maÍA difXcit a medida qpi o tampu

vai poAAanu i etiA nao tem aceAAo a maÍA textoA, aí bem qpi eu tenhu tentada tnabaihcm com neconteA,

de ̂onnaiA, eu tentei um tnabalho, nao foi feti^, o pnoximo agona eu acho qui eu vou eAtAutma/i

metbo/i, o tnabalho, ne? Ai. eu acho cpi eu vou conAegui methoneA neAuitadoA.

— CioA, voce eAta v&ido melhonioA em cima cUaao qpe voce eAta fa^eno?

— Olha, eu AÍnto qpe Aim, oAAim di forno, muito tenta, moA eu AÍnto qji AÍm. O pmmeino

texto qpi eu t/wbalhei na, naqpeta Aola cpi voce aAAÍAtiu a aula, foi um deAotei, Acòe, eu nao

conAegui dá andamentu na aula, eu nao conAegui tina nada duA alunuA, Aobef CteA ficavam mi oihandu oa-

AÍm, Aübe, i nao Aaia nada, ai num out/io tnabaihu eu fa. Aenti qpi foi methonando, Acòe? EteA camegjb-

nam a entende/i o objetivo de una tettu/ia, fui tnatathando a paAAOA tentoA, eu ao tenho tneA autoA

pn AemanoL, moA eu acnedito qpi ja methonou muito.

6, voce podenia me dan. um exmplu di cavo voce tnabatha o texto úAAim na AotcP

— Olha, pnimeino eu faço, eu ent/iego o texto, ai eteA fagem a pner-tettu/ia. SitenctoAa'!!

DepoiA eteA, a gente fag. a tettuna, a teJtma em vo-^ alta, eteA acompanham e ai a gente vai puxcno

OA ftuA do texto, a qpeAino Aoctat, a qpe/tao da tÁngucgem, cpi a genti tá, tnabathandu, a genti

vai puxanu íaau em cima daqpeti. texto.

— E.. .De acondo can u texto e/cothidu e... cavo e qpi voce fa^ a netaçao ent/ie o texto

e a neatidcde vtvenctaL do atunu?

— Ch, foi um ponto üAAim... dtficti ate no inicto pna mim, punqje eteA, tab/e^ peta a

... o nao tnabatha cun íaau. ..cem eAAe txxdu do texto, ne, com outnuA tipuA de teituna qpi um textu

podi nuA pnoponciona, eteA tem muita diftcutdadi m fage a ttgaçao du textu cun a vida delÍA, cun

a cpeAtao aocíoL .. cun oA ideotogioA qpi um texto tnag, então eteA tem muita dificuldadi <m enxengan.

eAAÍ toda du texto. "

*0
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Chinelos, vaso, descarga. Pia, sabonete.
Água. Escova, creme dental, água, espuma,
creme de barbear, pincel, espuma, gilete,
água, cortina, sabonete, água fria, água quen
te, toalha. Creme para cabelo, pente. Cueca,
camisa, abotoaduras, calça, meias, sapatos,
gravata, paletó. Carteira, níqueis, documen
tos, caneta, chaves, lenço, relógio, maço de ci
garros, caixa de fósforos. Jornal. Mesa, cadei
ras, xícara e pires, prato, bule, talheres, guar-
danapo. Quadros. Pasta, carro. Cigarro, fósfo
ro. Mesa e poltrona, cadeira, cinzeiro, papéis,
telefone, agenda, copo com lápis, canetas,
bloco de notas, espátula, pastas, caixas de en
trada, de saída, vaso com plantas, quadros, pa
péis, cigarro, fósforo. Bandeja, xícara peque
na. Cigarro e fósforo. Papéis, telefone, relató
rios, cartas, notas, vales, cheques, memoran
dos, bilhetes, telefone, papéis. Relógio. Mesa,
cavalete, cinzeiros, cadeiras, esboços de anún
cios, fotos, cigarro, fósforo, bloco de papel, ca
neta, projetor de filmes, xícara, cartaz, lápis.

cigarro, fósforo, quadro-negro, giz, papel.
Mictório, pia, água. Táxi. Mesa, toalha, cadei
ras, copos, pratos, talheres, garrafa, guardana-
po, xícara. Maço de cigarros, caixa de fósforos.
Escova de dentes, pasta, água. Mesa e poltro
na, papéis, telefone, revista, copo de papel, ci
garro, fósforo, telefone interno, externo, pa
péis, prova de anúncio, caneta e papel, relógio,
papel, pasta, cigarro, fósforo, papel e caneta,
telefone, caneta e papel, telefone, papéis, fo
lheto, xícara, jornal, cigarro, fósforo, papel e
caneta. Carro. Maço de cigarros, caixa de fós
foros. Paletó, gravata. Poltrona, copo, revista.
Quadros. Mesa, cadeiras, pratos, talheres, co
pos, guardanapos. Xícaras. Cigarro e fósforo.
Poltrona, livro. Cigarro e fósforo. Televisor, pol
trona. Cigarro e fósforo. Abotoaduras, camisa,
sapatos, meias, calça, cueca, pijama, chine
los. Vaso, descarga, pia, água, escova, creme
dental, espuma, água. Chinelos. Coberta, ca
ma, travesseiro.

Circuito fechado, p. 21-22.

A literatura e a realidade

A literatura é uma forma artística de representação da realidade. Por isso, não de
vemos confundir o conteúdo de uma obra literária com cenas da vida real. E preciso le
var em conta que o escritor, ao elaborar um texto literário, cria uma outra realidade - a
realidade artística que não pode ser analisada como se estivéssemos diante de seres de
carne e osso.

O escritor não trata de tudo; ele seleciona o que julga mais relevante e organiza o
texto de modo a provocar um certo impacto no leitor. Quantas vezes situações que pou
co nos afetam em nossa vida diária chegam a provocar emoção quando lidas num poema
ou num romance, só por terem sido expressas numa linguagem artística?

Para entender como ocorre essa representação da realidade na literatura, vamos
considerar os dois textos apresentados a seguir, que analisam o problema da criança
abandonada no Brasil.

[O menor abandonado]

O país está formanda gerações inteiras con
denadas à marginalização e ao crime. São milha
res de crianças atiradas ao abandono, à desnutri
ção, à Ignorância e ao desespero. Os pais, quase
sempre, estão desempregados. Alguns vivem de
"bicos" hã anos. Algumas famílias ainda lutam
para proporcionar educação aos filhos, esperando
livrá-los do banditismo. As crianças, porém, estão
submetidas a tamanho grau de carência, necessi
dades e abandono que dificilmente conseguem

fugir do caminho que o meio social vem apontan
do como saída, nos últimos anos. (...) Carentes
são os menores abandonados pelas famílias ou ór
fãos, sem parentes, que possam assumir seus cui
dados, ou então cujas famílias, mesmo que tem
porariamente, não tenham condições financeiras,
materiais ou legais para lhes prestar assistência.
(...) Muitos estão nas ruas, vendendo doces, en
graxando sapatos, limpando os vidros dos automó
veis ou apenas pedindo, mendigando.

Cecília Pires A violência no Braíií. p. 47-48,

TEXTO 2

[Juventude condenada]

O perfil foi desenhado pelo Instituto Brasilei
ro de Geografia e Estatística (IBGE) e é trágico. Os
modelos, em pose involuntária, foram os 57,7 mi
lhões de brasileiros que têm entre O e 17 anos. A
conclusão era previsível; a juventude vai mal. Par
te dela nem chegará ã idade adulta. A taxa de mor
talidade infantil do Brasil é de 64 por mil nasci
mentos, o dobro da taxa do Sri Lanka, por exemplo
(nos Estados Unidos é de dez por mil). Uma em
cada quatro crianças sofre de desnutrição de se
gundo e terceiro grau. Quase 400 mil morrem
anualmente de doenças evitãveis e outras 100 mil
de males infecciosos para os quais existem vaci
nas preventivas. Para os sobreviventes, o futuro
está longe de ser glorioso. Do total de jovens. 43%
vivem em estado definido como de carência abso
luta, sem condições de moradia, educação e ali
mentação.

Istoé Senhor. São Paulo,
28jun. 1989. p. 72.
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Esses dois primeiros textos tratam de uma situação bem conhecida (infelizmente!)
de todos nós - o menor abandonado. Ao comentar a violência de que é vitima a criança
abandonada, os autores apontam algumas causas do problema, destacando principal
mente a miséria, que provoca a carência de educação, moradia e alimentação.

Para tratar desse tema, os autores usaram a função referencial da linguagem, pois
seu objetivo era passar ao leitor informações precisas a respeito do assunto.

Considere, a seguir, o texto 3, do escritor Ricardo Ramos, e depois responda às
questões propostas.
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Recriação da vida

TEXTO 3

A menina dos fósforos

Foi na última noite do ano. Fazia calor e ven-
tava, um cheiro de maresia vinha do mar. Em meio
à sombra morna, surgindo a intervalos sob a fraca
luz dos postes, a menina caminhava pelas ruas.

Ia descalça, vestidinho puído em cima da pe
le. Com roupa não se importava, nem sentia, mas
seria bom que ainda tivesse os seus tamancos.
Eram forrados de chita vermelha, vistosos, gran
des por demais, e haviam se acabado antes mes
mo que os alcançasse em tamanho, se gastado vi
rando chinelos, sempre enormes, até se perderem
na estrada. Lindos, lembravam alvarengas, barca
ças ou canoas, berços navegando rente ao chão.
Se agora pisasse neles, não machucaria tanto os
pés.

Apertou contra o peito a caixa de sapatos
cambaia, espiando de soslaio o que estava dentro.
Fogos de vender: rodinhas, buscapés, traques, as
estrelinhas e os fósforos-de-cor. Tudo pouco, tudo
pobre. Mas ninguém comprara naSãMTáThteiro ê
éla não ganhara nem um tostão.

Caindo de cansaço e fome, a menina quase
se arrastava. O suor lhe empastava os cabelos
agastados, alourados, e gotas escorridas vinca
vam o seu rosto mofino, onde os olhos afloravam
apartados e rasos, separados pelo narizinho acha
tado que farejava delícias. Uns longes de rabana-
da, de canjica e canela, de carnes. Pois era véspe
ra de Ano-Novo, disso ela sabia. Ali andando sozi
nha.

Conseguiu chegar à esquina, aboletou-se no
vão entre duas casas. Agachada, escondida, um
bichinho. De banda, a caixa com os fogos. Não
vendera nenhum, como ia voltar? Pai desempre
gado, adoidado, capiongo de meter medo. E mais
não tinha: mãe morrera, avó também. Casa, bem?
Dou'por visto. Igual a por aqui, no meio da rua. Se
apareço e não trago nem um trocado, estou é pe
dindo pisa. Melhor não aventurar.

Perdida de sono e fraqueza, um buraco ade-
jando nela toda, contudo resistiu acordada. Repa
rou nos fogos, ali esperando comprador. E já que
não tinha um só vivente na rua deserta, se pôs a
olhar os fósforos coloridos. A olhar atraída, enfeiti-
çada, era o que mais queria. Talvez porque bara
tos, algum dia ao seu alcance. Por que não agori-
nha mesmo, hem, por que não? Encheu-se de co
ragem e, decidida, acendeu um.

O fósforo lançou faíscas, pegando tremeu e
firmou-se na chama vermelha. A mão da criança,
tão desajeitada quanto ligeira, arqueou-se para
abrigá-la. Como se fosse a luz de uma vela. Encar

nada, viva, maravilhosa. E nela a menina se viu
muito antes, bem pequena, a brincar no terreiro
limpo com uma fieira de bonecas de milho. O ven
to cantava pelas ramas do umbuzeiro, o mundo
cheirava a curral. Era bonito e dava pena de sau
dade. Mas a vacilante chama se apagou, o quintal
sumiu, e ficou-lhe entre os dedos o fósforo quei
mado.

Riscou um outro, que ardeu azul. A sua cha
ma, batendo na parede fronteira, a fez transparen
te feito um filó. Então ela pôde ver a sala ao lado.
Sobre a mesa grande, coberta com uma toalha al
va como algodão, estavam os pratos postos, mui
tos, havia os conhecidos, os que não sabia, eram
fartos e perfumosos. No centro, enchendo a tra
vessa de prata, um imenso peru. E eles começa
ram a dançar, o peru e os pratos que a rodeavam,
fizeram uma ciranda engraçada, gozada de tron
cha e maluca, ai o fósforo se findou, a cena tam
bém, ficou só a parede defronte encardida.

Acendeu o terceiro, verde brilhante, e logo se
achou perto do presépio com todos os animais, os
pastores, o menino e a manjedoura, as figurinhas
dos santos, uma beleza de perfeição, e debaixo da
maior e mais enfeitada árvore de Natal que jamais
vira, cheia de luzes, de velas, com uma estrela
dourada lá em cima, que foi só olhar e ela vir cain
do, caindo, deixando na sua esteira um fogaréu de
lágrimas.

- Morreu um - a menina entendeu, porque o
avô (a pessoa de quem mais gostava na vida e que
já estava morto) uma vez lhe dissera: quando uma
estrela cai, uma alma sobe pro céu.

Ela acendeu mais um fósforo e na sua luz
amarela, como a de um candeeiro, apareceu o avô
claramente, luminoso, sorrindo aquele sorriso
quieto.
- Vô! - Pediu'a menina: - Leve eu mais

você.

Ela sabia que ele iria desaparecer, que sumi
ria quando o fósforo se apagasse. Com o terreiro, a
comida, o presépio e a arvore de Natal.

E depressa foi acendendo, uma um, todos os
fósforos da caixinha. E as suas luzes, de todas as
cores, alumiaram tanto, e tanto, que a noite era
um dia. E o avô nunca lhe pareceu tão grande e tão
forte. Ele a tomou nos braços e os dois voaram,
alegremente, por cima de rios e roçados, de lagoas
e lajedos, de canaviais e canafístulas, até chega
rem a uma região onde não havia mais fome.

No vão entre as duas casas, ficou sentada a
menininha. Encostada à parede, um tanto pensa.

como se fosse boneca. Mas com o vestido entala
do entre as pernas, seu primeiro e último gesto de
mulher.

O sol do Ano-Novo se levantou sobre ela feito
o fim, o derradeiro, um fósforo queimado.

- Que miséria! - pensavam os transeuntes.

Eles não haviam a tempo tirado os olhos e ti
nham visto. A menina morta, na manhã do novo
ano. E passavam calados, cabisbaixos, tomados
por uma ânsia repentina. De remorso, remoido Os
mais moços, entretanto, ainda se interrogavam-
para onde vamos?

Amantes iluminados, p. 25-27.
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JEAN FOUCAMBERT

Mais que alfabetizar, agora
é necessário "leiturizar"
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A França, um dos países mais avan
çados do mundo, possui ensino
obrigatório até os 16 anos de idade,

com baixíssima evasão escolar. Tem gran
de tradição de alfabetização, formação de
professores de alto nível e bibliotecas muito
bem equipadas. Apesar de tudo isso, mui
tos educadores franceses chegaram à con
clusão de que alguma coisa anda mal no
sistema de ensino: se a quase totalidade dos
franceses é satisfatoriamente alfabetizada,
segundo a Unesco, como explicar que 50%
deles declarem não ter lido um único livro
no último ano e que apenas 15% freqüen
tem bibliotecas? A leitura só é praticada por
cerca de 20% da população e o nível de
analfabetismo funcional revela-se preocu
pante. Pesquisadores e educadores france
ses vêm buscando há anos a solução para o
que já chamam de "fracasso escolar". En
tre eles está o professor Jean Foucambert,

NOVA ESCOLA - MARÇO/199»

um francês de 55 anos muito alto e simpáti
co que desde 1973 trabalha no Instituto Na
cional de Pesquisas Pedagógicas da França
(INRP). Foucambert esteve no Brasil em
novembro do ano passado, trazido pelo
Consulado da França em São Paulo e con
vidado pela Fundação para o Desenvolvi
mento da Educação (FDE), do governo
paulista. O consulado francês já havia tra
zido outros teóricos e pesquisadores fran
ceses ao país, como Josette Jolibert, Fa-
bienne Lallement e Anne-Marie Chartier,
e pretende trazer, ainda neste ano, Gérard
Chauveau, também do INRP. Cada um vê
à sua maneira os problemas da Educação
francesa e busca saídas em linhas diferen
tes: Foucambert acabou se dedicando à
questão da leitura por achar que ela é "a
causa e o signo do fracasso escolar". As
informações que ele traz sobre a teoria e a
pesquisa prática que desenvolve, batizada

O pesquisador
francês Jean
Foucambert
acredita que
o problema
da leitura só
será resolvido
quando os alunos
tiverem, desde
os primeiros
anos de escola,
contato com
a linguagem
escrita, que
não é mera
transcrição da
linguagem oral

de "leiturização", são de grande interes
se para as escolas brasileiras, que, em
condições diferentes das da França, cada
vez mais buscam transformar os alunos
em leitores. O educador francês, que con
cedeu entrevista à equipe de Nova Escola
durante oito horas, defende a idéia de que
o problema da leitura só será resolvido
quando as pessoas passarem a ser "leitu-
rizadas", em vez de alfabetizadas. Isso
porque Foucambert, cujas idéias não são
dominantes na França, atribui ao ato de
ler e escrever características bem diferen
tes das que se costuma atribuir. Esta en
trevista será concluída na próxima edição,
na qual Foucambert explica o papel das
escolas e das bibliotecas dentro de uma
política de "leiturização", fala sobre a
construção do conhecimento e a formação
de alunos e professores, e conta como po
de ser feita a avaliação de todo o trabalho.
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A leiturização concebe
a escrita como a
linguagem do pensamento

Nova Escola — O senhor tem afirmado
que o tempo de alfabetizar já passou,
que agora é preciso "leiturizar" as pes
soas. O que quer dizer com alfabetizar e
"leiturizar"?

Jean Foucambert — Quando falo em al-
fabetização não me refiro à escolarização
no sentido em que ela é muitas vezes en
tendida, como o ensino dos rudimentos da
leitura, da moral, do cálculo etc. Refiro-
me, sim, a algo que só tem relação com a
escrita, que só existe nos países que pos
suem línguas alfabéticas e que fazem da
escrita a representação da linguagem oral.
Quando falo em leiturização estou me re
ferindo a uma concepção da escrita que se
opõe a essa. E que é a concepção da escri
ta como linguagem específica de um mo
do de pensar — e não como uma espécie
de duplo do oral, conseguido por meio de
um sistema de transcrição. A concepção
de escrita que eu defendo é a de uma lin
guagem que utilizamos em circunstâncias
específicas para realizar operações inte
lectuais que não podemos realizar com
outras linguagens, como a linguagem ma
temática , a fotográfica ou a oral.

NE — Segundo o que o senhor está di
zendo, a alfabetização e a leiturização
são duas formas diferentes de encontro
com o sistema da escrita.
Foucambert — Sim, duas formas com
pletamente diferentes, e esse encontro se
refere a duas linguagens também comple
tamente diferentes. A linguagem escrita é
uma linguagem para o olho, o que faz
com que todos os seus indícios e o seu
modo de organização sejam pertinentes
ao olhar do leitor, estejam dispostos no
espaço do texto, que pode ser lido e relido
porque já está pronto, fora do alcance do
seu autor, que não pode mais refazê-lo. A
linguagem escrita oferece, portanto, aces
so a um conjunto de indícios organizados.
A linguagem oral, que, ao contrário, é
uma linguagem para o ouvido, não depen
de do espaço (como o texto), mas do tem
po e da sucessão — quem ouve tem aces
so não a um conjunto, mas a uma suces
são de indícios organizados. Quando es
tou diante de um texto, sei que ele é algo
pronto e acabado. Quando falo, me corri-
jo, volto atrás, refaço. O modo de expres
são e utilização das características da lin
guagem escrita é, então, completamente
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diferente do da linguagem oral. Se uma
criança aprender a olhar o escrito como a
escrita do oral — que é o que acontece no
processo de alfabetização —, ela vai pro
curar na escrita os indícios da linguagem
oral e nunca encontrará, nem utilizará, os
indícios que seriam mais pertinentes se
ela trabalhasse com o olhar. E esse o pa
radoxo da alfabetização: o de nunca colo
car a criança diante do funcionamento
real da escrita, mas diante da transcrição
do oral na escrita.

NE—A leiturização seria uma forma de
trabalho que permitiria às crianças, no
momento em que chegam à escola, co
meçar a aprender a ler e transformar-se
imediatamente em leitoras?
Foucambert — A linguagem escrita per
mite produzir discursos escritos comple
xos e ter acesso a eles. Aprender a ler é.

guagem escrita, mas também que esta não
é uma representação da realidade e sim
um ponto de vista sobre essa realidade.
Para iniciar um trabalho como esse, com
crianças pequenas, pedimos, por exem
plo, aos professores que as observem bem
no primeiro dia de aula, em que elas se
mostram inquietas, preocupadas em se
sentar perto de amiguinhos, amedronta
das com sua separação dos pais, com a
possibilidade de não ser bem-sucedidas.
Cada uma dessas crianças vai viver à sua
maneira os acontecimentos do primeiro
dia de aula. Pedimos ao professor que tra
ga para a classe, no dia seguinte ou dois
dias depois, um texto que ele escreveu so
bre um acontecimento do primeiro dia,
mas que o conte do seu ponto de vista. In
sistimos em que o professor não o conte
de maneira objetiva, mas o mais subjetiva
possível, utilizando, se preciso, todos os

t^oucamlmrt com Maria Aparecida Uagnaní, da FDB

"A linguagem
escrita permite
construir

textos complexos
e dá acesso
o eles. Aprender
a ler é ir ao
encontro dessa
linguagem,
um instrumento
indispensável poro
o reflexão e o
manipulação
de conceitos"

portanto, ir ao encontro dessa linguagem
escrita, ao encontro da produção que tal
linguagem possibilita — uma linguagem
que é um instrumento de operações inte
lectuais de abstração e construção teórica,
que permite passar de situações a con
ceitos; uma atividade intelectual indis
pensável à manipulação de conceitos, que
toma possível o pensamento sobre o pen
samento. Nesse encontro com os objetos
escritos, que são os textos, é que se fará o
aprendizado da leitura, o qual é completa
mente diferente do aprendizado da sim
ples transcrição do oral, que caracteriza a
alfabetização.

NE — E como é possível fazer isso com
uma criança que chega à escola?
Foucambert — É muito importante que
as crianças percebam não só essas carac
terísticas sobre as quais falamos da lin-

recursos da escrita para fazer valer o pon
to de vista dele, professor, como se foss
o ponto de vista, único — como se as coi
sas tivessem passado exatamente da nu
neira contada no texto dele. As criança
vão se ver diante de um texto que pratia
uma violência e pode lhes parecer ir
tolerável, na medida em que o ponto di
vista do professor é apresentado como vi
lido para todos, verdadeiro. Por exemplo
ao contarmos uma briga entre dois meni
nos, sem tomar o partido de nenhum do
dois, nem das suas torcidas, podem®
construir uma explicação para essa brigi
que não seja a de nenhum deles nemdt
ninguém da classe, de modo que crianç
alguma se identifique no texto.

NE Por que vocês trabalham assia
nessa linha de abordagem de choque?
Foucambert — Porque qualquer bom le
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tor sabe que o texto escrito pode ser algo
até perigoso, por causa de seu poder de
dar coerência e verossimilhança a uma
experiência que cada um viveu do seu jei
to. E porque essa abordagem se opõe a
uma idéia muito difundida na Educação, a
da neutralidade do texto. Os textos não

são nem deveriam ser neutros. Se o texto

escrito diz o que todos pensam, então não
serve para nada, não traz nada de novo.
Se não há nada para ler num texto, não se
pode aprender a ler com esse texto.

NE — O senhor costuma dizer que existe
utna relação entre escrita e democracia.
Qual é ela?
Foucambert — Vivemos numa falsa

concepção de democracia. Buscamos
muito a idéia de consenso, segundo a qual
a democracia seria o que há de comum
para todo mundo. Eu acredito que a de
mocracia seja um esforço árduo, para ca
da um, de trabalhar com as diferenças. E
é no conflito que se encontra a democra
cia, não no consenso. A escrita se situa no
contexto da democracia. Para pessoas
sem experiência com a escrita, o texto po
de significar uma tomada de posição vio
lenta. Encontram-se textos que são*clara-
mente uma manifestação de pontos de
vista sobre a realidade, nos quais todo o
esforço de linguagem visa a tomar aceitá
vel e universal tal ponto de vista.

NE — Como deve ser feita a leitura des
ses textos?

Foucambert — Quando se fala da forma
ção do leitor e da leitura crítica, tem-se
como objetivo atingir uma espécie de lei
tura não do que o texto diz, mas daquilo
que ele realmente quer dizer e dos meios
que utiliza para dizer e mascarar seu
ponto de vista. Essa leitura crítica é uma
leitura de intenções, dos entremeios, uma
leitura de entrelinhas; é necessariamente

uma leitura sob suspeição. Olhar um texto
é forçosamente se perguntar o que preten
de a pessoa que o escreveu. Isso não quer
dizer que estejamos diante de um adversá
rio. Não significa que todos os textos te
nham más intenções.

NE — E possível leiturizar jovens e
adultos que não são leitores?
Foucambert — E possível fazer essa
transformação, tanto na escola quanto fo
ra dela, ajudando jovens e adultos a ter
contato com textos escritos que tenham
alguma relação com os problemas que es
ses jovens e adultos se colocam. Aí entra
a questão da produção de textos sobre sua
realidade, de fazê-los ter contato com o

poder que tem a escrita de lhes permitir
ver e compreender de outra maneira a sua
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própria experiência. Esses problemas são
bastante amplos — o momento da infân
cia, da adolescência, a imagem de si mes
mo, a relação com os outros e também,
mas não somente, problemas sociais, de
desigualdade, de injustiça, de desempre
go. E com esses textos, produzidos a par
tir da experiência que os toca diretamen
te, que será possível ir ao encontro de
uma produção mais distante, a dos textos
literários. Portanto, acaba acontecendo
um vaivém constante entre o que se vive, o
que se escreve sobre o que se vive e aquilo
que já foi escrito e se encontra nas bibliote
cas. Quer dizer, um trabalho de relacionar
vários tipos de texto, de jornais inclusive,
para perceber como são tratados, de manei
ras diferentes, os problemas que vivemos.
Repito: é uma experiência que podemos fa
zer tanto na escola quanto em locais de tra
balho, associações de bairro etc.

sado a publicação da redação sobre o racis
mo. O texto não contestava o valor da reda
ção, mas dizia ser importante descobrir ou
tras formas de difundir esse texto. Dizia
também que os jovens tinham muita coisa
para dizer, mesmo sobre o racismo, sem
que fosse necessário propor esse assunto
como lição de casa. Contestava, com isso,
o uso da lição de casa sob a forma de reda
ção como instrumento para que alguém
aprendesse a ler e escrever.

NE—Isso não deu confusão no colégio?
Foucambert — Deu, e muita. Em reação a
esse texto publicado pelo jornal, surgiu uma
quantidade enorme de textos, escritos por
professores e alunos. Os professores defen
diam a idéia de que a redação era um bom
instrumento para aprender a escrever, ou
tros professores reprovavam a redação do
jornal por tomar públicos os desacordos en-

l
Em Sio Paulo, com os profesaorea do LIcou Pasteur

"O objetivo, no
formação do
leitor crítico, é
levá-lo o
fazer a leitura

não do que
o texto diz, mas
daquilo que
o texto realmente
quer dizer e
dos meios que
utiliza para
mascarar seu

ponto de visto"

NE — O senhor pode dar um exemplo de
como sefaz isso com osjovens?
Foucambert — Vou dar um exemplo de
um caso verdadeiro, que aconteceu num co
légio onde trabalhamos. Lá, há um jomal
interno, diário, sobre a política de leitura
do colégio. Um dia, um professor pediu
aos alunos que fizessem uma redação
sobre o racismo e achou os resultados

muito interessantes. Pegou uma das reda
ções, levou ao jomal e pediu que ela fosse
publicada. Os responsáveis pelo jomal e pe
la política de leitura do colégio recusaram-
se a publicar o texto, alegando que, se ele
era realmente importante, o professor deve
ria procurar outra forma de publicá-lo — e
o colégio realmente dispunha de outros
meios de publicação. No dia seguinte, o
jomal de leitura publicou um artigo — feito
por um dos adultos responsáveis pelo jomal
— explicando por que o jomal havia recu-

tre professores, por acabar com o sigilo ne
cessário à solidariedade do corpo docente.
Aproveitando a ocasião, os alunos escreve
ram dizendo que lhes tinha sido pedida uma
redação e foi isso o que fizeram. Utilizaram
a discussão para, de certa maneira, questio
nar a própria regra, enquanto outros diziam
que, mesmo que a regra não fosse boa, es
tava ali para ser aplicada. Isso assegurou
uma produção escrita fantástica para o jor
nal, por pelo menos 15 dias, e a partir de
um tema que não era "a primavera che
gou", "minhas férias", nem opiniões so
bre o racismo, mas o que cada um pensava
ser correto para se tomar leitor.

NE — Então a política de leitura acabou
se transformando no próprio tema dos
textos escritos?

Foucambert — Claro, porque as pessoas
só escrevem ou lêem quando estão direta-
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As pessoas só escrevem
ou lêem quando o
assunto lhes diz respeito

mente ligadas ao acontecimento. A diferen
ça entre o racismo e a redação sobre o racis
mo que o jornal não aceitou publicar é que
do racismo podemos sempre falar de ma
neira genérica, com idéias generosas, pois
não estamos implicados no assunto c pode
mos dizer coisas que sabemos que é preciso
dizer. No caso da redação, falava-se sobre
um tema no qual estavam todos envolvidos,
em níveis diferentes. Três níveis diferentes,

pelo menos; será que se aprende a ler fazen
do redação? Será que os professores, que
são adultos, têm o direito de revelar seus

desacordos diante das crianças? Será que se
pode tomar atitudes individuais diante das
regras estabelecidas? E mais: deve-se tentar
sair dessas situações individualmente, ou
que papel se pode desenvolver coletiva
mente para fazer evoluir a situação geral?
Para produzir esses textos, há necessidade
de referência de outros textos, saber mani

pular a argumentação. Então somos obriga
dos a recorrer aos textos não porque adoremos
ler, mas pela necessidade de dominar as técni
cas da linguagem escrita para, de algum mo
do, reutilizá-las no nosso próprio texto.

NE — O senhor está querendo dizer que a
escrita é um instrumento que nos permite
compreender como as coisas funcionam
neste nosso mundo?

Foucambeit — Não apenas isso. Para usar
a escrita é preciso acreditar que, já que sa
bemos como as coisas realmente funcio

nam, elas podem perfeitamente funcionar
de outra maneira, ser transformadas. Atrás

disso está a idéia de que nada é predestina
do. Quer dizer, o leitor é alguém que não se
resigna a que as coisas sejam como são. É
como alguém que vai olhar atrás da cortina
para ver por que ela está se mexendo. Exis
te aí a idéia da conscientização, ou seja, não
há leitura com resignação.

NE — Qual seria, então, o segredo para
aproximar a criança e o jovem da leitura?
Foucambert — A idéia geral é a de que
não há interesse pela leitura enquanto não
se compreender para que serve o trabalho
com a realidade feito pela linguagem escri
ta, enquanto não se descobrir o poder dessa
linguagem de dar sentido às coisas — senti
do com o qual podemos concordar ou dis
cordar. E em função dos desacordos que
produziremos textos escritos, para fazer
evoluir os sentidos dados às coisas.
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NE — Por que é importante a formação
de leitores?

Foucambert — Neste momento, todos os
países preocupam-se com a necessidade
de uma participação maior dos cidadãos
na vida democrática, para equilibrar o ris
co do poder tecnológico, que está nas
mãos de poucos. As reivindicações ecoló
gicas, por exemplo, são de origem demo
crática. Trata-se de problemas colocados
antes pela população que por governos.
Sc hoje são retomados pelos governos, is
so é resultado de muita luta, prortanto re
sultado do exercício da vida democrática.
Aí se quantifica a necessidade de medi
das, que estão sendo tomadas, para que
um número maior de pessoas tenha acesso
à informação, à sua análise crítica e à pro
dução da informação, e não só à recep
ção. Esse é o papel da leiturização.

influência do pensamento de Paulo Freire
na reflexão díâ pessoas que se interessam
por leitura relacionada a esse engajamento
pela conscientização. Quer dizer, aprender
a ler deve ajudar a mudar as coisas, e se
aprende mudando as coisas.

NE — Quando o senhor diz que o tempo
de alfabetizar já passou, isso implica qut
houve um tempo para ela. O que foi qut
mudou, afinal?
Foucambert — Mudou a sociedade em
que vivemos. E as exigências que ela nos
faz. A alfabetizaçâo apareceu ao mesmo
tempo que a industrialização, no século
passado, com o êxodo rural, estabelecendo
uma forma de divisão social pela qual uma
minoria dirigente tinha necessidade de que
a maioria trabalhadora recebesse a comuni
cação das ordens e do pensamento que essa

O encontro com Darcy RItfeIro, no fílo de Janeiro

"A alfabetizaçâo
não é mais

eficaz há 40 anos,
por causo do
desenvolvimento

dos meios de

comunicação e do
tecnologia, e
também por causa
da necessidade

de um trabalhador

diferente, mais
bem preparado
que antigamente"

NE — Haveria ai alguma relação entre
seu pensamento eode Paulo Freire?
Foucambert — Eu compartilho com Paulo
Freire a idéia de que a Educação não pode
ser separada do processo de conscientiza
ção, ou seja, o desenvolvimento de instru
mentos conceituais e de pensamento que
permitam a transformação da realidade em
que se vive. Aprender é, a um só tempo,
aprender a mudar e, na mudança, apreender
a situação que não se pode cot^ecer a prio-
ri. As diferenças que eu talvez tenha em re
lação a Paulo Freire dizem respeito ao ter
mo alfabetizaçâo, enquanto técnica de en
contro com a escrita. A idéia de leiturização
favorece ainda mais a conscientização, o
encontro da escrita como linguagem, mais
que simples representação da linguagem
oral e meio de comunicação paralelo à co
municação oral. Eu creio, poiém, que, fora
essa pequena diferença técnica, há grande

minoria havia estabelecido. Era indispensí
vel, para que o sistema funcionasse, que
maioria fosse dotada de dispositivos de r
cepção dos pensamentos construídos po
essa classe dirigente, mas não era necessí
rio que cada indivíduo exercitasse demasii
damente esses dispositivos. Tais disposiii
vos de recepção podiam ser compostos ò
técnicas rudimentares, que a alfabetizaçã
conseguia transmitir. Penso que, se as pe
soas pudessem compreender bem o pap
histórico e sem dúvida indispensável da al
fabetização em dado momento, compreen
deriam também que a partir de outro mo
mento esse papel desapareceu.

NE — Quando e por que esse papel à
sapareceu?
Foucambert — De uns 40 anos para ci
nos países industrializados, os objetive
atingidos pela alfabetizaçâo estão em cria
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na medida em que foram surgindo outros
meios de'comunicação muito mais eficazes
e sofisticados do que a escrita. Tudo o que
se refua à necessidade de comunicação e ao
condicionamento das mentalidades se faz
muito melhor por outros meios. Assim, a
escrita cai em desuso para a maior parte da
população. Em função disso, em todos os
países industrializados, mesmo as pessoas
alfabetizadas não são mais que alfabetiza
das. E boa parte delas se desalfabetiza fun
cionalmente pela ausência de uso. Ou seja,
tudo aquilo que justificou a alfabetização
como forma de chegar às pessoas, hoje em
dia, graças ao desenvolvimento dos meios

, i i de comunicação, foi substituído com gran
des vantagens. Essa é uma das razões para o
fun da era da alfabetização.

NE — E quais são as outras?
Foucambert — Uma delas é o desenvolvi
mento alcançado pela tecnologia. As trans
formações do processo de trabalho modifi
cam a composição orgânica de tudo o que
está em jogo nas atividades do trabalho.
Hoje, os trabalhadores, mesmo os menos
especializados, são encarregados de acom
panhar e supervisionar máquinas que subs
tituem o trabalho do homem. Esse trabalho,
muito mais sofisticado, implica interven
ções que possam antecipar o mau funciona-"
mento das máquinas, portanto implica a
compreensão de um funcionamento com
plexo e abstrato como o da máquina e, as
sim, o domínio de um modo de piensamento
em que o componente intelectual é mais
forte do que o exigido antigamente. Antes
da Revolução industrial, o trabalho trans
formava a matéria e ao mesmo tempo trans
formava aquele que transformava a matéria
— o trabalho tinha sempre um efeito duplo:
um de transformação da realidade e outro
pelo qual se construía o saber e o modo de
pensar, ou seja, o de transformação do ho
mem. A formação intelectual era, através
do trabalho ou graças a ele, necessariamen
te ligada à produção. A fragmentação do
trabalho, introduzida pela Revolução In
dustrial, fez com que cada produtor deixas
se de dominar a totalidade do processo e,
portanto, o trabalho deixou de ser o local de
formação intelectual. Daí surgiu a necessida
de de garantir a formação intelectual por outro
meio que não o trabalho, e se desenvolveu a
escola tal qual a conhecemos.

NE—E, com a revolução tecnológica, es
se estado de coisas se altera de novo?
Foucambert — Hoje chegamos ao ponto
em que a evolução do trabalho reintroduz o
progresso das máquinas. O trabalho toma-
se de novo algo que engloba uma quantida
de muito maior de transformações da reali
dade. Reencontramos, no trabalho, a possi

bilidade de formação intelectual do traba
lhador. Cai-se de novo no debate sobre a
necessidade da aprendizagem por alternân
cia — um período na escola, um período no
trabalho. Corre-se o risco de colocar mais
uma vez a Educação a serviço da produção.
Foi a classe patronal que instituiu, em dado
momento, a separação entre formação inte
lectual e produção — e essa é praticamente
a causa de todos os males. Curiosamente,
hoje, no mesmo espírito de lucro, o mesmo
patronato aproxima formação intelectual e
produção. O estado atual de evolução dos
meios de produção exige que a força produti
va dos trabalhadores possa fazer funcionar es
ses meios de produção, e exige, portanto,
uma ctqKicidade maior que a de antes.

NE — A França, que opera com tecnolo
gias nuds avançadas que o Brasil, está in-

inicial e na continuidade da formação. Há
10 anos, essa formação era voltada apenas
para executivos, ou seja, dava-se uma
formação contínua a pessoas que já pos
suíam boa formação. Ela agora se vol
ta também para operários. Essa preocupa
ção fica mais nítida na formação contínua
que na inicial, na medida em que os está
gios de formação permanente, mesmo com
objetivos técnicos ou de especialização,
sempre incluem um aprofundamento da lin
guagem escrita—leitura e escrita.

NE — Na sua perspectiva, o que sigmjica
ser um bom leitor?
Foucambert — Eu defino o bom leitor me
nos por sua relação com a leitura que pelo
uso da linguagem escrita. Eu o defino mais
pela produção de textos que pela quanti
dade de leitura — ou seja, é um indivíduo

ri

A palestra para os educadores municipais de São Paulo

"Eu tdefino o bom
leitor mais
por suo produção
escrita que
pelo leitura.
Ele uso o
escrita não poro
se distrair,
mas sim para se
defrontar com
os dificuldades e
superá-las, O
bom leitor lê por
necessidade"

vestindo na formação desse turvo trabalha
dor a que o senhor se refere?
Foucambert — A necessidade desse novo
trabalhador se faz sentir ainda em pequena
escala, na medida em que há um desempre
go de relativa intensidade. Diante da exis
tência de uma massa de desempregados, há
a possibilidade de recrutar pessoas que te
nham formação melhor, o que mascara a
formação insuficiente da maioria dos traba
lhadores. Se todos estivessem empregados,
essa insuficiência seria mais visível. A
consciência da necessidade de formação ge
ral mais intensa da força de trabalho, me
diante a manipulação da linguagem abstra
ta, ficou clara de 20 anos para cá, com o au
mento da escolaridade obrigatória para 16
anos. Isso se toma mais significativo ao no
tarmos que 70% das pessoas com 18 anos
estão ainda na escola, na França. Há, por
tanto, um investimento grande na formação

compelido a escrever para participar da re
solução de problemas, do pensamento, da
compreensão de si mesmo, dos outros, da
realidade e dos caminhos da sua transfor
mação. Nesse sentido, quem utiliza a escri
ta o faz não para se distrair ou para fiigir das
dificuldades; ao contrário, a escrita é para
ele um meio de se defrontar com essas difi
culdades e poder superá-las. Digo isso pen
sando especialmente na literatura, que é,
sem dúvida, a coisa mais gráfica que existe
— o meio que os homens se dão para com-
preender a condição humana, explorar seus
limites e tentar fazê-la evoluir. Achojjue 6
preciso encarar a literatura como atividade ex
tremamente séria, e questionar o fato de sem
pre apresentarmos a leitura ao não-leitor co
mo alguma coisa relacionada com o prazer,
com a distração, enquanto as pessoas que
lêem o fazem por necessidade. Mesmo que
seja por uma necessidade metafísica. ■
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